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CORDLESS VACUUM CLEANER






INSTRUCTION MANUAL

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR
VACUUM CLEANER.

/\ WARNING!

To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury

1.
2.

Do not use outdoors or on wet surfaces

Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children.

. Use only as described in this manual. Use only

manufacturer's recommended attachments.

. Do not use vacuum if it has been dropped, damaged,

left outdoors, or dropped in water. Return it to an
authorized service center.

. Do not handle plug or appliance with wet hands.

6. Do not put any object into openings. Do not use with

any opening blocked; keep free of dust, lint, hair and
anything that may reduce air flow.

. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body

away from openings and moving parts.

. Do not pick up anything that is burning or smoking,

such as cigarettes, matches, or got ashes.

9. Use extra care when cleaning on stairs.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

. Do not use to pick up flammable or combustible

liquids such as gasoline or use in areas where they may
be present.

. Look on your vacuum and follow all label and marking

instructions.

. Keep end of hose, wands and other openings away

from your face and body.

. Do not use the vacuum cleaner without dust cup filter

in place.

Always unplug this appliance before connecting or
disconnecting vacuum hose.

Store the vacuum indoors. Put the vacuum away after
us to prevent tripping accidents.

Use the incorrect battery will damage motor and users.
Please use the recommended batteries.

Use only on dry, indoor surfaces.

Do not use for any purpose other than described in this
user's guide.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.



PARTS DESCRIPTION
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10.
11.
12.
13.
14.

. LED lamp

. Power switch

. Battery pack release button
. Battery Pack

Motorized Floor Brush head
Aluminum tube
Tube release button

Dust cup release button

Dust cup
Dust cup bottom
2in1 crevice nozzle

Connecting joint

Adapter
Blowing
. Filter set 14
92 15

Plastic Centering
Filter System

Dust Cup

Dust Cup Bottom

PRECAUTIONARY MEASURES

If the opening that sucks in the air, the brush or extension tubes are blocked, you should switch off the vacuum cleaner at
once. First clear the blocked substance before you attempt to start the vacuum cleaner again.

1. Do not operate the vacuum cleaner too close to heaters

and like radiators, cigarette butts etc. ‘Q ?Lojiﬁu[
% (N | M

2. Before you start using the vacuum cleaner,please remove F’E[ W
large or sharp objects from the floor in order to prevent 2 N
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that the filter is damaged. Do not use the vacuum to clean )| | | "y
= 2

anything that is easy to burning, such as gas and cigarettes.




ASSEMBLING THE VACUUM CLEANER WITH

ACCESSORIES

Install the floor brush head:

The floor brush head is suitable for all floors.

Floor brush head connected directly to the vacuum
cleaner body unit until you hear a audible clicking
noise.

Floor brush head connected with the aluminum tube
until you hear a audible clicking noise.

Disassemble the floor brush head:

Press the tube release button, then remove the
aluminum tube and floor brush head.

Install the 2in1 crevice nozzle:

The crevice nozzle is suitable for narrow gaps
cleaning and for using on upholstered surface
cleaning.

Insertthe 2 in 1 crevice nozzle into the connecting
joint, then insert the connecting joint to the vacuum
cleaner body unit.

The brush on the crevice nozzle can be pulled
forwards or backwards as need.

Install the blowing device.

The blowing device is used for the blowing function.
The blower function is recommended for use to
gather scattered dry waste such as dust, leaves and
confetti or any new ideas from you.

Insert the blowing device into the vacuum cleaner
body.

You can adjust the blowing direction and blowing
force by adjusting the blowing tube direction and
vacuum cleaner power speed.

Install the extension aluminum tube

Floor brush head connected with aluminum tube for
use to clean the hard floor or carpet.

2in1 crevice nozzle Connected with aluminum tube
for use to clean the high places such as ceiling,
curtain, and etc.
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USE THE VACUUM CLEANER

Install the battery pack: Switch the vacuum cleaner on or off:
Slide the battery pack onto the body block To switch it on, press the power switch, button, the vacuum
until you hear and feel it click into the place. cleaner is ON, and LED light is lighting up. If you need the high

suction for cleaning, press the high mode button.
To switch if off, press the power switch button, the vacuum
cleaner is OFF

CHARGE THE VACUUM CLEANER

The vacuum cleaner must be switched off for charging.

The rechargeable battery is not fully charged upon delivery.
To reach the maximum charging capacity, charge the
appliance up fully before using it for the first time.

Charging the product:

Plug the adapter plug into the connection socket on the rear
side of the vacuum cleaner.

The LED indicator light flashes one by one while itis
charging.

Once all the indicator light up, the battery is fully charged.




CLEAN THE VACUUM CLEANER

Drop dust:
Push the dust cup bottom release button, then the dust will fall down automatically. Usually you may only do like this to drop
the dust. (fig. A)

Clean the dust cup:

Press the dust cup release button, then remove the dust cup from body.

Press the dust cup cover (for air exhaust) release button, take out the filter assembly out of the dust cup, then you can clean
them with soft brush or wash them with water. You should dry them completely before you use again. (fig.B).

Assemble the dust cup back after cleaning:

Connect the dust cup set to the body you hear a audible clicking noise. The dust cup will be locked.(pleases pay attention to
the fitting position and direction).

Filter Assembly
(Plastic Centering
Filter System) -~

Sponge and
_HEPAFilter

Clean the filter 7
Take out the filter set. (fig. A) -
Clean the filter by soft brush or rinse itin water and dry them
completely before use again. All the filters are washable. (we
recommend you to clean the filters when feeling the suction power
becoming weak.) (fig.B)

Note: The above filters should be equipped in correct places when
work the vacuum machine

Clean the floor brush head

Remove the floor brush head from the vacuum cleaner by pressing
the release button.

Slide the locking button slightly.

Take out the brush roller by hand.

If necessary, carefully remove dirt/hair with a pair of scissors.

If need be, the brush roller can be washed. Let it dry completely
before inserting it again.




REMOVE THE BATTERY PACK

Press the battery pack releasing button and pull the battery out.

TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM POSSIBLE REASON POSSIBLE SOLUTION
Machine doesn't work The battery may be no electricity Check the battery for electric or
change the battery.
The machine can't suck ash or 1. The DUST CUP may be full 1. Empty dust cup (pic 7).
suction is very weak 2. Lack of battery power 2. Connect the charger.
Dust escaping from vacuum 1. Dust cup is full. 1. Empty dust cup .
2.The dust filter dust cup or cup bottom | 2. Check to see if the dust at the
there may not be assembled bottom of the cup lock button
Vacuum brushes will not pick-up Dust cup is full. Empty and clean dust cup container.

TECHNICAL SPECIFICATION

Power motor: 200W

Operating speeds : 2

Power supply: Battery 2200mAh
Battery format: Battery pack
Voltage 18,5V

Disposal

Do not Dispose of batteries with house-hold waste!
K Batteries and packaging should be sorted for environmentally friendly recycling.
Only for EU countries:

EEE  >ccording to the Directive 2006/66/EC, defective or used batteries,must be collectes separately and disposed of
in an environmentally correct manner.



& W COMTRADE Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Dindica 125i
& ¢ DISTRIBUTION 11000 Belgrade, Serbia

Phone:  +381 112015555

Emaii;  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Comtrade Distribution doo Beograd, Bulevar Zorana Dindi¢a 125i, hereby declare that the
following products listed below to which this declaration relates

Name of manufacturer TESLA/Comtrade Distribution d.o.o. Beograd

Contact information of the manufacturer Bulevar Zorana Dindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Description of the appliance - Cordless vacuum cleaner

Tesla model Laboratory LVD Certificate No. EMC Certificate No.
LVD Test Report No. EMC Test Report No.
Tesla HS300WX Eurofins EFSH18110128-1E-02-L01 Al EFSH18110128-
EFSH18110128-IE-02-L01 IE-02-E01-A1

conform with the following standards:

Applicable Harmonized Standards Title of the relevant legislative act(s)

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 61000-3-3:2013 2014/30/EU

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 Low Voltage Directive (LVD)

EN 62233:2008 2014/35/EU

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Date: 12.03.2022. Belgrade, Serbia
SIGNATURE & CHOP

NAME: Nebojsa Uskokovi¢
POSITION: General Manager
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PIB: 100000104  Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Sélo para uso doméstico.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEATODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR
SU DE USAR SU ASPIRADORA.

/\ ADVERTENCIA!

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o
lesiones
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. No lo utilice al aire libre ni en superficies himedas

. No permita que se utilice como juguete. Es necesario

prestar mucha Atencién necesaria cuando sea utilizado
por nifios o cerca de ellos.

. Utilizar sélo como se describe en este manual. Utilice

Unicamente los accesorios recomendados por el
fabricante.

. No utilice la aspiradora si se ha caido, dafiado se ha

dejado al aire libre o se ha caido al agua. Devuélvala a
un centro de servicio autorizado.

. No manipule el enchufe o el aparato con las manos

mojadas.

. No introduzca ningun objeto en las aberturas. No

utilice el aparato con ninguna abertura bloqueada;
manténgala libre de polvo, pelusa, pelo y cualquier
cosa que pueda reducir el flujo de aire.

. Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y todas las

partes del cuerpo lejos de las aberturas y de las partes
méviles.

8.

No recoja nada que esté ardiendo o humeando como
cigarrillos, cerillas o cenizas.

9. Extremar las precauciones al limpiar en las escaleras.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

. No utilice para recoger liquidos inflamables o

combustibles inflamables o combustibles, como la
gasolina, o en zonas donde puedan estar presentes.

Mire en su aspiradora y siga todas las instrucciones de
las etiquetas y marcas

Mantenga el extremo de la manguera, las varillas y
otras aberturas lejos de su cara y cuerpo.

No utilice la aspiradora sin el filtro de la ventosa en su
lugar.

Desenchufe siempre este aparato antes de conectar o
desconectar la manguera de aspiracion.

Guarde la aspiradora en el interior. Guarde la
aspiradora después de nosotros para evitar accidentes
por tropiezos.

El uso de una bateria incorrecta dafara el motory a los
usuarios. Por favor, utilice las baterias recomendadas.
Utilice sélo en superficies secas y de interior.

No utilice para ningtin otro propdsito que no sea el
descrito en este guia del usuario.

Si el cable de alimentacién esta dafnado, debe ser

sustituido por el fabricante, su agente de servicio o
personas con cualificacion similar para evitar riesgos.



DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

. Cabezal de cepillo de suelo motorizado
. Tubo de aluminio 6
. Botén de liberacién del tubo

. Botén de liberacién de la copa de polvo
. Ldmpara LED

. Interruptor de encendido

. Botén de liberacién del paquete de baterias
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. Paquete de baterias

0

. Vaso para el polvo

—
o

. Fondo de la taza de polvo

N
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. Boquilla para hendiduras 2en1

—
N

. Junta de conexién

. Adaptador

-
w

N
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. Soplado

—
w

. Juego de filtros

15

Sistema de filtro
centrado de plastico

Taza de polvo

Fondo de la taza
de polvo

MEDIDAS DE PRECAUCION

Sila abertura que aspira el aire, el cepillo o los tubos de extension estan bloqueados, debe apagar la aspiradora de
inmediato. Primero elimine la sustancia bloqueada antes de intentar volver a poner en marcha el aspirador.

1. No utilice el aspirador demasiado cerca de calefactores y

como radiadores, colillas, etc. 2
& L=t}
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2. Antes de empezar a utilizar el aspirador, retire los objetos
grandes o afilados del suelo para evitar que el filtro se 2
dafie. No utilice el aspirador para limpiar cualquier cosa ﬂT

que sea facil de quemar, como el gasy los cigarrillos.
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MONTAJE DE LA ASPIRADORA CON ACCESORIOS

Instale el cabezal del cepillo para suelos:

El cabezal del cepillo para suelos es adecuado para
todos los suelos. El cabezal del cepillo para suelos
se conecta directamente a la unidad del cuerpo de
la aspiradora hasta que oiga un chasquido audible.
El cabezal del cepillo para suelos se conecta con el
tubo de aluminio hasta que se oiga un chasquido
audible. Desmonte el cabezal del cepillo para
suelos: Presione el botén de liberacion del tubo,
luego retire el tubo de aluminio y el cabezal del
cepillo para suelos.

Instale la boquilla para hendiduras 2en1:

La boquilla para hendiduras es adecuada para la
limpieza de espacios estrechos y para utilizarla en la
limpieza de superficies tapizadas de limpieza.
Inserte la boquilla para hendiduras 2 en 1 en la junta
de conexidny, a continuacién, inserte la junta de
conexion en la unidad del cuerpo de la aspiradora.
Cuerpo de la aspiradora.

El cepillo de la boquilla para hendiduras se puede
tirar hacia delante o hacia atras, seguin sea necesario.

Instale el dispositivo de soplado.

El dispositivo de soplado se utiliza para la funcién

de soplado. La funcién de soplado se recomienda
para utilizarla para recoger residuos secos dispersos
como polvo, hojas y confeti o cualquier idea nueva
que se le ocurra. Inserte el dispositivo de soplado en
el cuerpo del aspirador cuerpo del aspirador. Puede
ajustar la direccion y la fuerza de soplado fuerza de
soplado ajustando la direccién del tubo de sopladoy
velocidad de la aspiradora.

Instalar el tubo de aluminio de extensién

El cabezal del cepillo para suelos esté conectado con
el tubo de aluminio para utilizar para limpiar el suelo
duro o la alfombra. Boquilla para hendiduras 2en1
Conectada con tubo de aluminio para limpiar los
lugares altos como el techo, cortinas, etc.




UTILIZAR LA ASPIRADORA

Instale el paquete de baterias:

Deslice el paquete de baterias en el bloque
del cuerpo hasta que oiga y sienta que encaja
en su sitio.

CARGAR EL ASPIRADOR

El aspirador debe estar apagado para cargarlo. La bateria
recargable no estd completamente cargada en el momento
de la entrega. Para alcanzar la maxima capacidad de carga,
cargue el aparato por completo antes de utilizarlo por

primera vez.

Carga del producto:

Enchufe la clavija del adaptador en la toma de conexién
situada en la parte trasera trasera del aspirador. La luz
indicadora LED parpadea una a una mientras se esta carga.
Una vez que todos los indicadores se iluminan, la bateria esta

completamente cargada.

Encienda o apague la aspiradora:

Para encenderlo, pulse el interruptor de encendido, el botén, la
aspiradora estd encendida, y la luz LED se ilumina. Si necesita

la alta Si necesita una alta succién para limpiar, pulse el botén
de modo alto. Para apagarlo, pulse el botén del interruptor de
encendido, el aspirador se apaga.




IMPIAR LA ASPIRADORA

Deje caer el polvo:
Pulse el botdn de liberacién de la parte inferior del depésito de polvo, y el polvo caerd automéaticamente. Por lo general,
sélo puede hacer esto para dejar caer el polvo. (fig. A)

Limpie el depésito de polvo:
Presione el botdn de liberacién del depdsito de polvo, luego retire el depdsito de polvo del cuerpo.
Presione el botdn de liberacion de la cubierta de la copa para el polvo (para el escape de aire), saque el conjunto de filtros
de la copa para el polvo, luego puede limpiarlos con un cepillo suave o lavarlos con agua. limpiarlos con un cepillo suave o
lavarlos con agua. Debe secarlos completamente antes de volver a utilizarlos. (fig. B).
Vuelva a montar el depésito de polvo después de limpiarlo: Conecte el juego de guardapolvos al cuerpo hasta que oiga un
chasquido audible. El guardapolvo quedaré bloqueado (preste atencién a la posicion y direccion de montaje). la posicion y
la direccion de montaje).

Conjunto de filtro

(sistema de filtro

centrado de plastico) e

—

Fig. A Fig. B

Esponjay

filtro HEPA
Limpiar el filtro e
Saque el juego de filtros. (fig. A) Limpie el filtro con un cepillo
suave o enjuaguelo con agua y séquelos completamente antes de
volver a utilizarlo. Todos los filtros son lavables. (recomendamos
que limpie los filtros cuando sienta que la potencia de succién se
debilita). (fig.B)

Nota: Los filtros anteriores deben estar equipados en lugares
correctos cuando trabajar con la maquina de vacio

Limpiar el cabezal del cepillo para suelos

Retire el cabezal del cepillo para suelos del aspirador pulsando
el botén de liberacién. Deslice ligeramente el botén de bloqueo.
Saque el rodillo de la escobilla con la mano. Si es necesario, retire
con cuidado la suciedad/pelo con unas tijeras. Si es necesario,

se puede lavar el rodillo de la escobilla. Deje que se seque
completamente antes de volver a colocarlo.




RETIRE EL PAQUETE DE BATERIAS

Presione el botdn de liberacién del paquete de baterias y saque la bateria.

GUIA PARA LA RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSSIBLE REASON POSSIBLE SOLUTION

La bateria puede estar sin electricidad Check the battery for electric or

La maquina no funciona
change the battery.

La maquina no puede aspirar la 1. El vaso de polvo esté lleno 1. Empty dust cup (pic 7).
ceniza o la succién es muy débil 2.La copa del polvo delfiltro o el fondo | 2. Connectthe charger.
de la copa pueden no estar montados

1. El vaso de polvo esté lleno 1. Vaciar el depésito de polvo.

Polvo que se escapa de la
2.La copa del polvo delfiltro o el fondo | 2. Compruebe si el polvo en la parte

aspiradora
de la copa pueden no estar montados inferior del botén de bloqueo de
la copa
Los cepillos de la aspiradora no Dust cup is full. Vaciary limpiar la taza de polvo
recogen

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Potencia del motor: 200W

Velocidades de funcionamiento: 2
Alimentacion: Bateria 2200mAh

Formato de la bateria: Paquete de baterias
Tension 18,5V

Disposal

No elimine las baterias con la basura doméstica.
Las baterfas y los embalajes deben clasificarse para su reciclaje respetuoso con el medio ambiente.
Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE, las baterias defectuosas o usadas deben recogerse por separado y
eliminarse de una manera ambientalmente correcta.



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Kada koristite elektri¢ni aparat, uvijek treba postovati
osnovne mjere predostroznosti, ukljucujudi sljedece
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORISTENJA
USISIVACA.

/\ UPOZORENJE!

Da biste smanjili rizik od pozara, elektricnog udaraiili
povreda.

—

. Ne koristite na otvorenom ili na mokrim povrsinama

. Ne dozvolite da se koristi kao igracka. Potrebna je

velika paznja kada je koriste djeca ili ako su djeca u
njihovoj blizini.

. Koristite samo onako kako je opisano u ovom uputstvu.

Koristite samo dodatke koje preporucuje proizvodac.

. Ne koristite usisivac ako je pao, ostecen, ostavljen

na otvorenom ili je pao u vodu. Vratite ga u ovlasteni
servisni centar.

. Ne rukujte utika¢em ili uredajem mokrim rukama.

. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Ne koristiti

sa blokiranim otvorima; ¢uvajte prasine, dlaka, kose i
svega $to moze smanjiti protok zraka.

. Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela

dalje od otvora i pokretnih dijelova.

8.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

19.

Ne uzimaijte u ruke nista $to gori ili pusi, poput cigareta,
Sibica ili pepela.

. Budite posebno pazljivi prilikom ¢&is¢enja na

stepenicama.

Ne koristite za sakupljanje zapaljivih te¢nosti kao §to je
benzin.....

Pogledajte svoj usisivac i slijedite sva uputstva za
etikete i obiljezavanje.

Drzite kraj crijeva, cijevi i drugih otvora dalje od lica i
tijela.

Ne koristite usisiva¢ bez postavljenog filtera za prasinu.
Uvijek iskljucite ovaj uredaj iz struje prije povezivanja ili
otvaranja usisnog crijeva.

Cuvaite usisiva¢ u zatvorenom. Sklonite usisavac za
vama kako biste sprije¢ili nezgode spoticanja.
Upotreba neispravne baterije ostetice motor i korisnike.
Koristite preporucene baterije.

Koristite samo na suhim, zatvorenim povrsinama.

Ne koristite u bilo koje druge svrhe osim opisanih u
ovom korisni¢kom vodicu.

Ako je kabal za napajanje osteéen, proizvodag, serviser
ili kvalifikovana osoba mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla opasnost.



OPIS DIJELOVA

. Papugica sa motornom &etkom
. Aluminijumsk cijev 6
. Dugme za otpustanje cijevi

. Dugme za skidanje posude za prasinu
LED lampa

. Dugme za paljenje

. Dugme za skidanje baterije

© N oA W N =

. Baterija

0

. Posuda za prasinu

—
o

. Dno posude za prasinu
. 2u 1 dodatak

. Dodataka za spajanje

-
w N =

. Adapter

N
~

. Dodatak za puhanje
. Setfiltera

—
w

15

Plasti¢ni centar
Sistem Filtera

Posuda za prasinu

Dno posude za prasinu

MJERE PREDOSTROZNOST!

Ako je otvor koji usisava zrak, Cetka ili produzne cijevi zacepljen, usisivac treba odmah iskljuciti. Prvo ocistite blokiranu
supstancu prije nego $to ponovo pokusate da pokrenete usisivac

1. Ne koristite usisiva¢ preblizu grija¢ima i poput radijatora, ?@
opusaka itd. =

2. Prije nego $to pocnete da koristite usisiva¢, uklonite velike ?[E‘

ili o3tre predmete sa poda kako biste sprijecili ostec¢enje ﬂT Ei \
i}
g

filtera. Ne koristite usisiva¢ da ocistite sve $to je lako
zapaljivo, kao $to su gorivo i cigarete.




MONTAZA USISIVACA SA DODACIMA

Instalirajte papucicu za pod:

Papucica sa ¢etkom za pod pogodna je za sve
podove.

Papucica sa ¢etkom za pod povezujete direktno na
tijelo kudista usisivaca sve dok Eujete zvuk skljocanja.
Papudica sa ¢etkom za pod povezujete na
aluminijumskom cijevi sve dok ne ¢ujete zvuk
Skljocanja.

Odvojite papucicu sa ¢etkom za pod :

Pritisnite dugme za otpustanje cijevi, a zatim uklonite
aluminijumsku cijev i papucicu sa ¢etkom za pod.

Montirajte dodatak 2u1:

Dodatak 2 u 1 je pogodna za ¢is¢enje uskih praznina i
za CiS¢enje tapacirane povrsine.

Dodatak 2 u 1 Spojite sa nastavkom, a zatim spojite se
u tijelo usisivaca.

Cetka na dodatku moze se povudi naprijed ili unazad.

Instalirajte dodatak za puhanje.

Uredaj za puhanje koristi se za funkciju puhanja.
Funkcija puhanja preporuéuje se za prikupljanje
raspréenog suhog otpada poput prasine, lis¢a i
konfeta ili bilo kojih novih ideja.

Umetnite dodatak za puhanje u tijelo usisivaca.
Mozete podesiti smjer puhanja i silu puhanja
podesavanjem smjera puhanja i brzine snage
usisivaca.

Ugradite produznu aluminijumsku cijev

Glava podne cetke povezana aluminijumskom
cjevcicom za ¢&isc¢enje tvrdog poda ili tepiha.

2u1 pukotina mlaznica Povezana aluminijumskom
cjevcicom za ¢&isc¢enje visokih mjesta kao $to su plafon,
zavjesa itd.




KORISTITE USISIVAC

Instalirajte bateriju: Ukljucite ili iskljucite usisivac:

Gurnite bateriju na telo kudista dok ne Cujete i Da biste ga ukljuili, pritisnite prekidac za napajanje, dugme,

ne osetite kako klikne na mesto. usisivac je UKLJUCEN i LED lampica se pali. Ako vam je potrebno
veliko usisavanje za ¢isc¢enije, pritisnite dugme visokog nacina
rada.
Da biste ga iskljuili, pritisnite dugme za ukljucivanje, usisiva¢ je
ISKLJUCEN

NAPUNITE USISIVAC

Usisiva¢ mora biti iskljucen za punjenje.

Punjiva baterija nije potpuno napunjena po isporuci. Da biste
postigli maksimalan kapacitet punjenja, napunite uredaj do
kraja prije prve upotrebe.

Punjenje proizvoda:

Utaknite utika¢ adaptera u uti¢nicu na zadnjoj strani usisivaca.
Lampica LED indikatora trepée jedan po jedan dok se puni.
Kad se sve lampice upale, baterija se potpuno napuni.




OCISTITE USISIVAC

Ispustite prasinu:
Pritisnite dugme za otpustanje posude za prasinu, a zatim ¢e prasina automatski pasti. Obi¢no ovo mozete uciniti samo da
ispustite prasinu. (slika A)

Ocistite posudu za prasinu:

Pritisnite dugme za otpustanje posude za prasinu, a zatim uklonite posudu za prasinu sa tijela.

Pritisnite dugme za otpustanje poklopca posude za prasinu, izvadite sklop filtra iz posude za prasinu, a zatim ih mozete
odistiti mekanom cetkom ili oprati vodom. Prije ponovne upotrebe trebalo bi da ih potpuno osusite. (sl.B). Sklopite posudu
za prasinu nakon ¢iséenja:

Povezite komplet posude za prasinu sa tijelom i ¢ujete zvuk Skljocanja. Posuda za prasinu ¢e biti zaklju¢ana (obratite paznju
na polozaj i smjer ugradnje).

Sklop za filtere
Plasti¢ni centar
Sistem filtera -._°

—

Slika A Slika B

Spuzva i
T _HEPA Filter
Ocistite filter e
lzvadite set filtera. (slika A) -
Ocistite filter mekanom cetkom ili isperite vodom i potpuno ‘Di

ih osusite prije ponovne upotrebe. Svi filteri se mogu prati.
(preporucujemo vam da filtere o¢istite kad osjetite da snaga
usisavanja postaje slaba.) (sl. B)

Napomena: Gornji filteri treba da budu opremljeni na ispravnim
mjestima kada radite sa usisivacem

Slika A Slika B

Ocistite glavu etke za pod

Skinite glavu Cetke za pod sa usisivaca pritiskom na dugme za
otpustanje.

Lagano pomjerite dugme za zaklju¢avanje.

lzvadite valjak ¢etke rukom.

Ako je potrebno, pazljivo makazama uklonite prijavstinu / dlake. Ako
je potrebno, valjak ¢etke se moze oprati. Ostavite da se potpuno
osusi prije ponovnog umetanja.
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UKLONITE BATERIJU

Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite bateriju.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI RAZLOG

MOGUCTE RJESENJE

Masina ne radi Baterija mozda nije napunjena

Provjerite da li je baterija napunjenaili
je promjenite.

Masina ne moze da usisa prasinu ili
je usisavanje vrlo slabo

1. Posuda za prasinu je mozda puna
2. Nije napunjena baterija

1. Isprazniti posudu za prasinu
(Slika.B).
2. Prikljucite punjac.

Prasina izlazi iz vakuma 1. Posuda za prasinu je puna.
2. Posuda za prasinu, filter za prasinu ili

dno posude nije dobro sastavljen.

1. Isprazniti posudu za prasinu.
2. Proverite da li je prasina na dnu
dugmeta za zaklju¢avanje posude

Vakumska ¢etka nece da skuplja Posuda za prasinu je puna.

Ispraznite i ocistite posudu za prasinu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga motora : 200W

Brzine rada : 2

Napajanje : Baterija 2200mAh
Format baterije : Bateriji paket
Napon 18,5V

Odlaganje

Ne bacajte baterije sa ku¢nim otpadom!
Baterije i ambalazu treba sortirati radi ekoloske reciklaze.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Direktivom 2006/66/EZ, neispravne ili istroSene baterije, moraju se posebno prikupljati i odlagati na

ekoloski ispravan nacin
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PbKOBOLCTBO 3A EKCITJTOATALNA

Camo 3a ynotpeba B 6uTa.

I'IpoueTeTe BH/IMaTEJTHO TOBa PbKOBOACTBO 3a yHOTpe6a npeavi oa n3nonssate ypena.

BAXHWN MHCTPYKUMIN 3A BESOTNACHOCT

MPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLUUW, MPEOU OA
WU3MON3BATE MPAXOCMYKAYKATA

/\\ NPEAYNPEXAEHVE!

3a pga HamanuTte pucka oT Bb3HUKBaHe Ha noXkap, TOKOB

yAap Wnu HapaHsiBaHe:

1.
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He nsnonseaite Ha OTKPUTO MW BLPXY MOKPU
NOBBLPXHOCTM

. He nossonsiBanTte ga ce nanonsea kato nrpavka.

Heobxomumo e MHOro Aa ce BHMMaBa, KoraTto ypeabt
ce 13nonssa oT aeua unm B 6aM30CT Ao Aeua.

. ianonseanTe camo cbrnacHo onncaHoTo B TOBa

PBKOBOACTBO. VI3nonssante camo npucTasky,
npenopbyaHy OT MPON3BOAUTENNTE.

. He usnonseaite npaxocmykaykara, ako e buna

M3MycHaTa, NoBPeAeHa, OCTaBeHa Ha OTKPUTO Un
nonsita ¢ Boga. BbpHeTe 1 B oTOpM3MpaH ceparaeH
LeHTBP.

. He pa60TeTe C lencena nnv npaxocmMykaykaTta

MOKpU pblie.

. He noctaBsiite Hukaksun npegmeTn B otBopuTte. He

13MoN3BanTe ako uMa 6J'IOKVIpaH OTBOp; NaseTe OT
npax, MbX, KOCMU 1 BCUYKO, KOETO MOXe fia HamMmanu
Bb3OYLLIHNA MOTOK.

. Masete kocata, cBoboOAHUTE APEXU, NPBCTUTE W

BCVYKU HaCTW Ha TAJIOTO CU fasied OT OTBoOpuUTe 1
OBUXKeLM ce HaCTu.

. He cvbupaiite ¢ npaxocmykadkata HULLLO, KOETO ropu

W NYLLIW, KaTO LMrapw, KMbpuT unm ropetua nenest.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

BbpeTe ocobeHo BHUMaTeNHN Mpu NoYncTBaHe Ha
cTenbu.

He nanonseaiite 3a cbbupaHe Ha 3ananumu nam
FOPUMY TEYHOCTM, KaTO GEH3WH VW B 30HM, B KOUTO
61 MO0 fa Ma HanMymne Ha TakmBa.

Pasrnepante Balwata npaxocmykayka v cnepsante
BCUYKU VIHCprKLJ'VIVI Ha eTukeTuTe n MapKI/IpOBKVITeA

[pb3xTe Kpas Ha MapKyya, TpbbuTte 1 Apyrv oT8OpPK
faney oT MLETO U TANOTO CU.

He usnonseaiite npaxocmykaukata 6e3 nocraseH
$unTbp Ha TopbrukaTa 3a npax.

BuHaru nskntousamnte ypeaa OT KOHTaKTa, npean
Aa CBbpXeTe Uan U3KIIYUTe MapkKy4va Ha
npaxocmykKaykaTa.

CexpaHsiBaiiTe npaxocmykaykaTta Ha 3aKpuTO.
Mpnbupaiite NpaxocMykadkaTa cief, KaTo NouncTuTe,
3a fla NpeAoTBPaTUTE MHUMAEHTY C NpemnbBaHe.

M3nonssaHeTo Ha HenpasunHa batepus Lie nospeam
MOTOPa 1 MOXe fia HapaHu notpebutenure.

M3nonseaiite npenopbyaHmnTe Gatepum.
M3nonsgaiite camo BbPXy Cyxi MOBbPXHOCTU Ha
3aKpUTO.

He nsnonssante 3a Apyrv uenu, ocBeH onvcaHnTe B
TOBa PbKOBOACTBO 3a no1'pe6|4Ten;L

Ako 3axpaHBalmAT kabes e nospeaeH, Ton Tpsibea aa
Oblie 3aMeHeH OT MPOU3BOAMTENS, HETOB CEPBU3EH
areHT uavn oT nivua ¢ nofobHa kBanuukaums, 3a fa ce
n3berHe onacHocT.



OlNNCAHVE HA HYACTUTE

. Yetka 3a nog ¢ MoTOpU3MpaHa rnasa
AnymuHuesa Tpbba 6
. BytoH 3a ocBoboXfaBaHe Ha TpbbaTa

. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha TopbuykaTa 3a npax
. CeetoanogHa namna

Krtou Ha 3axpaHBaHeTo

. ByToH 3a oTcTpaHsiBaHe Ha akymynatopHata batepus

® N oA WN =

. AkymynaTopHa batepus

el

. Topbuyka 3a npax

—
o

. ByToH 3a Topbuykara 3a npax

N
N

. 281 TeceH HakpanHuk 2 2

N
N

. Akcecoapu 3a CBbp3BaHe

—
w

. Apantep

-
~

. an/ICTaBKa 3a usgyxesaHe

—-
(S

. Komnnexr puntpu
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[MnactmacoBa ueHTpanHa
bunTbpHa cuctema

Topbuyka 3a npax

ByToH 3a Topbuukata
3a npax

MPELAMNA3IH MEPKU

Ako OTBOP®T, KONTO 3aCMyKBa Bb3[yXa, YeTKaTa nauv TenieckonnyHata pr6a ca 6J'IOKl/IpaHI/|, Tpﬂ6Ba He3abaBHO na
MN3KJTIoYnTE NpaxocMyKaykaTa. |_|'prO OTCTpaHeTe 3acefHanna npeaMeT, npeau ga onutarte fa cCtaptmpare OTHOBO
npaxocmyKa4kaTa.

1. He nanonssaiite npaxocmykadkata TBbpae 61130 fo

HarpeBaTesH1 ypeau 1 kato pagvatopy, Gacose ot o '
umrapv v ap. @ M

N[ [ann

npefoTepaTUTE NosBpeaa Ha duntbpa. He nsnonssaire
npaxocMykaykaTa 3a MOUYMCTBaHe Ha HELLIO, KOETO € CUJTHO
3anasnMmMo, KaTo ropyBO 1 LiMrapu.

2. I'Ipe,u,vl Aa n3nonssaTe npaxocmykaykara, OTCTpaHeTe ?‘E‘
ronemMmTe Unu oCTpu NnpegmeTn ot nNoja, 3a na ® PSS

a
[ Iah
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CITNOBABAHE HA TNTPAXOCMYKAYKATA
N AKCECOAPUTE

MoHTvpaHe Ha raBaTa Ha YeTkaTa 3a nog;

naBaTa Ha YeTkaTa 3a Nof e NOAXOAALLA 3@ BCUYKM
nogose.

CebpxeTe rnasaTa Ha YeTkaTa 3a NOA, AVPEKTHO
KbM KOPMyCa Ha MpaxocMyKadkaTa, [OKaTo He YyeTe
LpaksaHe.

CebpkeTe rnasata Ha yeTkaTa C anymyHuesa Tpb6a,
[,0KaTOo He YyeTe LpaKkBaHe.

[emoHTvpare Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa 3a nog;
HatucHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha Tpbbata, cneq
TOBa OTCTpaHeTe anyMyHVeBaTa Tpbba 1 rasata Ha
yeTkaTa 3a NoA.

MoHTupaHe Ha TeceH HaKpaiHuK 2B 1

TeCHVSAT HakpaHWK € NOAXOAALL, 3a MOYMCTBaHE Ha
TEeCHU I']pOJ'IyKVI " 3a n3nos3BaHe I'Ipl/l no4yncreaHe Ha ) N
Tanmu,mpaHm FIOBthHOCTVL

MocTtaBeTe TecHWs HakpalHnk 2 B 1 B CBbp3BaLLnS
akcecoap, cnef, ToBa npvkpeneTe CBbp3BaLLms
akcecoap KbM Kopriyca Ha npaxocmyKkaykaTta.
YeTkaTa Ha TeCHMs HakpanHuk 2 B 1 Moxe Aa ce
3gbpna Hanpen Uav Hasaf Cropes, Hy>kauTe.

g

MoHTUupaHe Ha yCTPOMCTBO 3a UsayxBaHe
YcTponcTBO 3a U3fyxBaHe ce 13Mnos3sa 3a
dyHkuma nsgyxsare. PyHKUMATA U3LyxBaHe ce
npenopbyBa Npuv cbbupaHe Ha pasnpbcHaTH

Cyxu OTnagbLy KaTo npax, nmcra u KOHCI)eTI/I mnu
nopobHu.

MocTaBeTe ycTPOMCTBO 3a M3MyxBaHe B KOPMyca Ha
npaxocmyKaqKaTa.

MoxeTe fa perynmpare nocokara v cunata Ha
n3fyxBaHe, KaTo perynvpare nocokara Ha Tpbbata
3a M3gyxBaHe 1 MOLLHOCTTa Ha MpaxocMyKaykaTa.

MoHnTtup Ha yab. Ta
anymuHueBa Tpb6a

lnaBaTa Ha YeTkaTa 3a nog ce CBbP3Ba C
anymviHvesata Tpbba 3a No4YvcTBaHe Ha TBbPAY

nogose nin KNanMmMu. §§
TecHus HakpaiHyk 2 B 1 ce cBbpP3Ba C anymMuHneBaTa e
pr6a 3a NoYnCTBaHE Ha BUCOKM MecCTa KaTo TaBaH, //// P
3aBecn n gp. ////
V4
V%
A
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YIOTPEBA HA TIPAXOCMYKAHKATA

MoHTupaHe Ha akymynaTtopHa 6atepus BknlouBaHe u U3KJIlOUBaHe Ha NpaxocMyKaykKara:
MNnb3HeTe BaTepusita BbpXy KOpPMyca, 4OKATO 3a Aa # BKIIIOUUTE, HATUCHETE KITtoYa Ha 3axpaHBaHeTo, byToHa
uyeTe 1 yceTuTe, Ye Lipaksa Ha MACTOTO CU. npaxocmykaykata ce BKJTFOYBA v ceeToavonHata namna

cBeTBa. AKO MMaTe HyXza OT MO-CUITHO 3aCMyKBaHe Mpwu
MoYNCTBaHE, HaTUCHETE BYTOHA 33 UHTEH3VBEH PEXUM.
3a fa s u3KNloUUTE, HaTUCHETe BYTOHa Ha 3axpaHBaHETo,
npaxocmykaykata ce VI3KJTFOYBA.

SAPEXXIAHE HA TTIPAXOCMYKAYKATA

MpaxocMykaykaTa TpsibBa Aa Obae usktoyeHa korato 6bae
OCTaBeHa 3a 3apexaHe.

AkymynaTtopHaTta batepus npv AOCTaBKaTa MMa YacTuyeH
3apsia. 3a Aa NOCTUrHeTe MakCUMasHWs KanaumuTeT Ha
3apex/aHe, 3apefeTe HaMmb/HO ypeda, Npean aa ro
n3nosn3saTe 3a MbPBU MbT.

3apexxpaHe Ha ypepa:

MocTaBeTe Wencena Ha aganTtepa B rHe3f0To Ha rbpba Ha
npaxocMyKayKkara.

CBeToanofHMTE NHAMKATOPY MUTaT eAuH NO eAVH, [OKATO
ce 3apexga.

Korato Bcuuku nHgukatopu ceetHar, batepusita e HambsIHO
3apepeHa.

'
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NOYNCTBAHE HA TIPAXOCMYKAHKATA

OTcTpaHsiBaHe Ha npaxa:
HatucHete ByToHa 3a ocBObOXAaBaHe Ha AbHOTO Ha KOHTEMHEepPa 3a Npax, Cef, KOeTo NpaxbT aBTOMaTUYHO L NagHe
pony. ObukHoBeHO e HeobxoAMMO Aa HanpaBUTe CaMo TOBA, 3a fja OTCTpaHwuTe npaxa. (Pur. A)

MouncreaHe Ha KOHTEeMHEpa 3a Npax

HatucHete ByToHa 3a ocBOBOXAaBaHe Ha KOHTeHepa 3a Npax, CNef KOeTo U3BaAeTe KoHTeHepa 3a npax oT Kopnyca.
HatucHeTe ByToHa 3a ocBObOXAaBaHe Ha Karnaka Ha KoHTelHepa 3a npax (3a n3nyckaHe Ha Bb3gyx), u3sagere GunTbpHus
MO/ OT KOHTEMHEPa 3a NPax, ClIef, KOETO MOXETE [1a MM MOYUCTUTE C MeKa YeTKa Win fa rv nammete ¢ Boaa. Tpsibsa fa ru
M3CyLLINTE HaMbIHO, NPeaw Aa nanonasate otHoBo. (Pur. b)

CrnobsiBaHe 0bpaTHO KOHTeHepa 3a Npax c/ief, noYncTeaHe:

MpuTUCHeTe KOHTENHEPa 3a NPax KbM KOPIyca, 4OKATO YyeTe WwpaksaHe. KoHTenHepbT 3a npax Lue Gbae 3ak/oyeH.
(O6bpHeTe BHMMaHWe Ha NMO3ULMsITa U NOCOKaTa Ha MOHTUPaHe).

PuntbpeH moayn
(Mnactmacosa
LeHTpanHa -
dunTbpHa cuctema)

== 5ioHDVLEY

\

Y

/

Qur. A Qur. b

MouuncrBaHe Ha punTbpa

Nasagete duntbpHusa komnnekT (Our. A)

rlO‘-lVICTeTe d)VIJTI_bpa C MeKa 4YeTKa U ro n3njakHeTe BbB BOAa U
rnm FIO,EI'CyLLIeTe Hanb/HO I'Ipe,ql/l Aa ro n3noJsizaeate OTHOBO. BCVI‘-{KVI
d)VIJ'ITpVI MoraTt fa ce MUAT. (I'Ipel'lOp'b‘-lBaMe BW Oa no4ncreaTte
dUNTpUTE, KOraTo YCTaHOBWTE, Ye BCMyKaTesIHaTa MOLLHOCT
Hamanssa.) (Pur. b)

3ab6enexka: lopenocoyeHnTe duntpm Tpsabsa fa Ovaat
MOHTUPaHK Ha NPaBUAHKUTE MeCTa, Korato paboTuTe ¢
I'IanOCMyKa‘-lKaTa

Our. A Qur. b

MouncTBaHe Ha rnaBaTa Ha YeTKara 3a nop,

M3eapeTe rnaeata Ha YeTKaTa 3a NoA OT NpaxocMyKadkaTa, Kato
HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboXAaBaHe.

Mnb3HeTe neko ByToHa 3a 3aknoysaHe. MssageTe ¢ pbka yeTkarta.
Ako e HeobX0oAMMO, BHUMATESHO OTCTpaHeTe 3aMbpcsiBaHusTa/
KOCMUTE C HOXMLa.

Ako e HeobXOAMMO, BaNaKbT Ha YeTkaTa MOXe Aa bbae UsMuT.
OcrageTe ro fa M3CbxHe HaMb/IHO, NPeAV Aa ro NOCTaBMTe OTHOBO.
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N3BAXKLOAHE HA AKYMYJTIATOPHA BATEPINA

HaTucHete ByToHa 3a ocBobOXJaBaHe Ha baTepusiTa 1 5 U3gbpranTe.

PbKOBOLCTBO 3A OTCTPAHABAHE
HA HEV3TPABHOCTI

MPOBJIEM

Bb3MOXHW NMPUYNHINA

Bb3MOXXHO PELLIEHVE

YpensT He pabotn

BbamoxHo e 6aTepl/IF|Ta Aa He e
3apefeHa

MpoBepeTe enekTpuyeckara batepus
U cMeHeTe Batepusita.

MatuuHaTa He MOXe fa 3acMyKBa
nenesTa UM BCMykKBaHeToO € MHOro
cnabo

1. KOHTEMHEPT 3A MPAX moske aa
e nbfieH
2. Jlvnca Ha 3axpaHBaHe ot batepusTa

1. ManpasHeTe koHTelHepa 3a npax
(cHumMKa 7)
2. CBbp>KeTe 3apsfHOTO YCTPOMNCTBO.

Or npaxocmykaykaTa n3tm4da npax

1. KoHTenHepbT 3a Npax e nbieH

2. KoHTelHepbT 3a npax Ha unTbpa 3a
npax vin AHOTO Ha KOHTEHepa Moxe
[ia He ca MOHTUPaHW

1. Mi3npasHeTe KOHTeMHepa 3a npax
2.TposepeTe panu Hama npax
B [JO/IHaTa 4acT Ha ByToHa 3a
3aK/It04BaHe Ha KOHTelHepa.

YeTkuTe Ha MpaxocMyKaykaTta He
cbbupat npaxa

KoHTelnHepsT 3a Npax e mbieH

M3npasHeTe v nouncrete KoHTENHEPa
3a npax.

TEXHNYECKN CMNEUNONKALIA

3axpaHsaLy, moTtop: 200W
PabotHu ckopoctu: 2

EnexrtposaxpatBsare batepus 2200mAh
Tun Ha baTtepwusiTa: AkymynaTopHa 6atepus

Hanpexetrwe Voltage 18,5V

OtctpaHaBaHe oT ynotpeba

hi¢

Camo 3a gbpr«aBm ot EC:

He usxsbpnsiite batepunte 3aegHo ¢ brutosute oTnagbLm!
BatepuuTe 1 onakoBkuTe Tpsibsa fa GbaaT COPTUPaHM 3a €KOSTOMMYHO PeLmKInpaHe.

EEN curiacHo Oupextvsa 2006/66/EO pedektHuTe nnm nsnonssaxn batepun Tpsbsa fa ce cbbupat otaenHo v aa ce
M3XBBPJIAT MO EKONOMMYHO CbOBPAa3EH HauH.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Nur fiir den Haushaltsgebrauch.

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Bedienung von elektrischen Geriten sind stets
grundlegende VorsichtsmaBnahmen zu beachten und
zu befolgen - einschlieBlich folgender LESEN SIE ALLE
ANLEITUNGEN VOR DER VERWENDUNG DES STAUB-
SAUGERS.

D\ WARNHINWEIS!

Um das Risiko eines Brands, eines Stromschlages oder
von Verletzungen zu reduzieren.
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. Verwenden Sie es nicht in offenen Arealen oder aufnas-

sen Oberflachen

Lassen Sie nicht zu, dass das Gerat zum Spielenverwen-
det wird. Besondere Vorsicht istgeboten, wenn Kinder
das Geréat bedienenoder, wenn sie sich in seiner Nahe
befinden.

. Bedienen Sie das Geréat ausschlieBlich auf die indieser

Anleitung beschriebene Art und Weise Verwenden Sie
nur vom Hersteller empfohlenesZubehor.

. Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenndieser auf

den Boden oder ins Wasser gefallenoder beschadigt
ist oder, wenn er in offenenArealen gelagert wurde.
Bringen Sie ihn zurlickzum lizenzierten Service-Center.

. Hantieren Sie nicht mit nassen Handen mit demStecker

oder dem Gerét.

. Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen.Ver-

wenden Sie das Gerét nicht, wenn Offnungenverstopft
sind; halten Sie es fern von Staub,Haaren und allem,
was den Luftdurchflussvermindern kénnte.

. Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger und alle-

Kérperteile fern von den Offnungen, sowie allenbewe-
glichen Teilen.

. Nehmen Sie nichts Brennendes oder Rauchendes,wie

Zigaretten, Streichholzer oder Asche, in dieHand.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Seien Sie ganz besonders achtsam bei derReinigung
von Stufen.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Aufsammelnvon
entzindlichen Flussigkeiten, wie zum Beispielvon
Benzin...

Sehen Sie sich lhren Staubsauger an und befolgenSie
alle Hinweise auf den Etiketten, sowieKennzeichnun-
gen.

Halten Sie das Ende des Rohrs, die Schléuche und
allesonstigen Offnungen fern vom Gesicht und vom
Kérper.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohneeingesetz-
tem Staubfilter.

Schalten Sie dieses Gerét vor dem Verbinden oderOff-
nen des Saugrohres stets aus.

Bewahren Sie den Staubsauger an einemgeschlos-
senen Ort auf. R&umen Sie denStaubsauger nach
dem Gebrauch weg, umGefahren durch Stolpern zu
vermeiden.

Die Verwendung einer defekten Batterie fiihrt zueiner
Beschadigung des Motors und kann seineVerwender
verletzen. Verwenden Sie empfohleneBatterien.

Verwenden Sie den Staubsauger lediglich fur trock-
ene,geschlossene Oberflachen.

Verwenden Sie das Gerét zu keinen anderen alsden in
dieser Bedienungsanleitung angefiihrtenZwecken.

Bei einer Beschadigung des Stromkabels mussdieses
vom Hersteller oder seinem Kundendienstoder von ei-
nem &hnlich qualifizierten Personalgewechselt werden,
um Gefahren zu vermeiden.



BESCHREIBUNG DER TEILE

. FuBteil mit Motorbdirste
. Aluminiumrohr/Teleskopstange 6
. Knopf zum Herausnehmen des Rohrs 5

. Knopf zum Abnehmen desStaubbehalters
. LED-Lampe

. Einschaltknopf

. Knopf zum Herausnehmen der Batterie
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. Batterie

. Staubbehélter

. Boden des Staubbehélters
. 2in1-Zusatz2

. Verbindungszusatz

. Adapter

. Durchblaszusatz

. Filterset
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Kunststoffzentrum
Filtersystem

Staubbehalter

Boden des
Staubbehalters

VORSICHTSMASSNAHMEN

Wenn die Offnung, durch die die Luft eingesaugt wird, oder die Biirste oder die Teleskopstange verstopft sind, muss der
Staubsauger umgehend ausgeschaltet werden. Entfernen Sie zuerst den blockierenden Gegenstand, bevor Sie versuchen,
den Staubsauger erneut in Betrieb zu nehmen

1. Verwenden Sie den Staubsauger nicht zu nahe an

Warmegeraten, Heizkorpern, Auslassen, usw. )= 5
& : )
b
'l A

2. Entfernen Sie groBe und scharfe Gegenstande vom

Boden, bevor Sie mit der Verwendung des Staubsaugers ®

beginnen, um eine Beschadigung des Filters zu vermeid-
en. Verwenden Sie den Staubsauger nicht zur Reinigung
von leicht entziindlichen Gegenstanden, wie Treibstoff und
Zigaretten.

=
B
avalk

il
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STAUBSAUGERMONTAGE MIT ZUBEHOR

Montage der Bodenbiirste:

Die Bodenblirste ist fir alle Bodenarten geeignet.
Die Bodenbiirste wird direkt auf den Kérper des
Staubsaugergehduses montiert, und zwar bis Sie ein
Einrasten/Klicken héren. Die Bodenbiirste wird direkt
auf die Teleskopstange montiert, und zwar bis Sie ein
Einrasten/Klicken horen.

Entfernen der Bodenbdrste:

Betdtigen Sie den Knopf zum Herausnehmen der
Stange und entfernen Sie anschlieBend die Tele-
skopstange, sowie die Bodenblrste.

Montage des 2in1-Zusatzes:

Der 2in1-Zusatz eignet sich zum Reinigen von engen
Hohlrdumen und von gepolsterten

Oberflachen.

Verbinden Sie den 2in1-Zusatz mit der Verlangerung
und setzen Sie diese anschlieBend auf den
Staubsaugerkorper.

Die Biirste auf dem Zusatz kann nach vorne oder
hinten gezogen werden.

Montage des Druchblaszusatzes.

Das Durchblasgerat wird zwecks Durchblasens
verwendet. Die Durchblasfunktion wird zum Aufsam-
meln von zerstreutem, trockenen Abfall, wie Staub,
Laub, Konfetti und Ahnlichem, verwendet.

Stecken Sie den Durchblaszusatz auf den Staub-
saugerkorper. Sie kénnen die Blasrichtung und
-starke mithilfe der Einstellung der Blasrichtung und
-starke des Staubsaugers einstellen.

Montage der Aluminium-Teleskopstange

Der Kopf der Bodenbdrste wird mit der Teleskopstan-
ge, zwecks Reinigung harter Béden oder Teppiche,
verbunden. Der 2in1-Zusatz wird, zwecks Reinigung
hochgelegener Stellen, wie Decken, Vorhange, usw.,
mit der Teleskopstange verbunden.
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VERWENDUNG DES STAUBSAUBERS

Einsetzen der Batterie: Ein- oder Ausschalten des Staubsaugers:

Stecken Sie die Batterie auf den Gehause- Um den Staubsauger einzuschalten, betétigen Sie den Einschalt-
korper, bis Sie ein Einrasten/Klicken héren knopf. Der Staubsauger ist EENGESCHALTET und die LED- Lam-
und sptren. pe leuchtet auf. Sofern Sie einen umfangreichen

Staubsaugvorgang starten mochten, betétigen Sie den Knopf fiir
hohe Staubsaugleistung.

Um den Staubsauger auszuschalten, betatigen Sie den Auss-
chaltknopf. Der Staubsauger ist AUSGESCHALTET

AUFLADEN DES STAUBSAUGERS

Um den Staubsauger aufladen zu kénnen, muss dieser
ausgeschaltet sein.

Die aufladbare Batterie ist bei der Lieferung nicht vollstandig
aufgeladen. Um die maximale Aufladekapazitét zu erreichen,
laden Sie die Batterie vor der ersten Inbetriebnahme
vollstandig auf.

Aufladen des Gerits:

Stecken Sie den Steckeradapter, der sich auf der hinteren
Seite des Staubsaugers befindet, in die Steckdose. Die LED-
Lampenanzeige blinkt wahrend des Ladevorgangs. Die
Batterie ist vollstandig geladen, sobald alle Limpchen
aufleuchten.

Once all the indicator light up, the battery is fully charged.
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REINIGUNG DES STAUBSAUGERS

Auslassen des Staubs:
Betatigen Sie den Knopf zum Abnehmen des Staubbehélters. Der Staub fallt anschlieBend automatisch heraus. Dies eignet
sich fir gewodhnlich lediglich zum Herauslassen von Staub. (Abbildung A)

Reinigen des Staubbehiilters:

Betétigen Sie den Knopf zum Abnehmen des Staubbehélters und entfernen Sie anschlieBend den Behélter vom Gerét.
Betatigen Sie den Knopf zum Entsperren des Deckels des Staubbehalters, nehmen Sie das Filterset aus dem
Staubbehélter heraus und reinigen Sie diese anschlieBend mit einer weichen Birste oder mit Wasser. Die Teile sollten vor
einer erneuten Inbetriebnahme vollstandig trocknen. (Abb. B).

Zusammenbauen des Staubbehalters nach der Reinigung:

Verbinden Sie das Staubbehélterset mit dem Kérper des Staubsaugers, bis Sie ein Einrasten/Klicken héren. Der Staubbe-
hélter ist verschlossen (beachten Sie die Einsetzposition und -richtung).

Filterverbund
Kunststoffzent

Abbildung A Abbildung B

Schwamm
Filterreinigung T e
Nehmen Sie das Filterset heraus. (Abbildung A) 4
Reinigen Sie den Filter mit einer weichen Biirste oder spiilen Sie ihn Di =
mit Wasser aus. Trocknen Sie die Teile vor einer erneuten Inbetrieb- N

nahme vollstandig. Alle Filter sind waschbar. (Wir empfehlen Ihnen,
die Filter zu reinigen, sobald Sie wahrnehmen, dass die Saugleis-
tung schwacher wird.) (Abb. B)

Hinweis: Die oberen Filter missen sich, wahrend des
Staubsaugerbetriebs, an den dafiir vorgesehenen Stellen befinden

Abbildung A Abbildung B

Reinigung des Bodenbiirstenkopfes

Nehmen Sie den Kopf der Bodenblirste vom Staubsauger, indem
Sie den Knopf zum Herausnehmen betatigen.

Bewegen Sie den Knopf zum Sperren sanft. Nehmen Sie die
Burstenwalze handisch heraus.

Entfernen Sie etwaigen Schmutz/Haare bei Bedarf vorsichtig

mit einer Schere. Die Birstenwalze kann bei Bedarf gewaschen
werden. Lassen Sie sie vor einer erneuten Inbetriebnahme voll-
standig trocknen.
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ENTFERNEN DER BATTERIE

Betétigen Sie den Knopf zum Herausnehmen der Batterie und ziehen Sie diese heraus.

ANLEITUNG ZUR PROBLEMBEHANDLUNG

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE LOSUNG

Das Gerat funktioniert nicht

Maglicherweise ist die Batterie nicht
aufgeladen

Vergewissern Sie sich, dass die Batte-
rie aufgeladen ist und wechseln Sie sie
bei Bedarf.

Der Staubsauger kann den Staub
nicht aufsaugen oder saugt ihn nur
sehr schwach auf

1. Méglicherweise ist der Staubbehalter
voll
2. Die Batterie ist nicht aufgeladen

1. Leeren Sie den Staubbehélter aus
(Abbildung B).
2.SchlieBen Sie das Ladegerat an.

Staub dringt aus dem Vakuum aus

1. Der Staubbehélter ist voll.

2. Der Staubbehalter, der Staubfilter
oder der Behalterboden sind nicht
ordnungsgemal zusammengebaut.

1. Empty dust cup .
2. Check to see if the dust at the bot-
tom of the cup lock button

Die Vakuumbiirste saugt nicht

Der Staubbehélter ist voll.

Leeren Sie den Staubbehélter aus und
reinigen Sie ihn.

TECHNISCHE MERKMALE

Motorleistung: 200W Geschwindigkeitsstuf en: 2
Stromversorgung: Batterie 2200mAh Batterieformat:

Batteriepack Spannung 18,5V

Entsorgung

Entsorgen Sie die Batterien nicht im Haushaltsmdill!
Die Batterien und die Verpackung sollten zu Zwecken des 6kologischen Recyclings getrennt entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:
|

Okologisch ordnungsgeméBe Art und Weise entsorgt werden.

Defekte oder leere Batterien muissen - geméaB der Verordnung 2006/66/EZ - separat gesammelt und auf eine
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ErXEIPIAIO OAHIIQN

ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIKK XPrion.

AI0BAOTE TTPOTEKTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO OBNYIWV TTIPIV ATTO TN XPHON.

2HMANTIKEX OAHIMEZ AZDPANEIAX

AIABAZTE OAEZ TIX OAHTIEZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE THN
HAEKTPIKH ZKOYTIA ZAZ.

& NPOEIAOMOIHZH!

Na va ieplopicete Tov Kivduvo mupkayidg, nAektponAniag iy
TPAUHATICHOU:

1.

w

Mn XPNOIMOTIOIEITE TN GUCKEUN O€ EGWTEPIKOUG XWPOUG I
O€ UYPEG ETTIQAVEIEG

. Mnv emTPETTETE VO XPNOILOTTOIETAI WG TTaKVidl. H

oTevA EMIBAEWN gival aTTOPaiTnTn GTAV N GUCKEUT
Xpnoiyotroleital atrd A kovtd o TTaidid.

. XpPNOILOTIOINCTE TN PHOVO WE TOV TPOTTO TTOU

TIEPIYPAPETAI € QUTS TO EYXEIPIOIO. XPNOIUOTIOIEITE
HOVO Ta TIPOCAPTWHEVA EOPTAUATA TTOU GUVIOTA O
KOTOOKEUOOTAG.

. Mn XPNOIMOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA €AV £XEI

TIéTEl, £X€I UTTOOTE (NUIG, EXEl EEXOOTET OE EEWTEPIKO
Xwpo A éxel BuBioTei o€ vepd. EmoTpéwTe TNV o€ éva
£€0UCI000TNHEVO KEVTPO TEPPIG.

5. Mnv TAveTe TO QIG ) TN CUCKEUN pE Bpeypéva Xépia.

6. Mnv ToTT0BETEITE QvTIKEipEVa oTa avoiypara. Mnv tnv

~
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XPNOILOTIOIEITE £GV KATTOIO AVOIYU& TNG TTAPEUTTOBICETAI
aTT KATTOI0 AVTIKENEVO. PPOVTIOTE VA PNV UTTEPXOUV
oKOVN, Xvoudia, TPiXeS Kai oTidrTToTe GAAO Ba pTTopoloe
Va JEILCEN TN PON TOU a€Pal.

. @povrioTe Ta HOANIG, Ta PapSIE poUxa, Ta SAXTUAX Kal

OAa TA JEPN TOU GWHATOG VA PNV €PXOVTAI OE ETTOPN ME
TO QVOIYHOTA Kal T KIVOUHEVA JEPN TNG CUOKEUNG.

. Mnv kaBapieTe pe TN oKOUTTA QVTIKEIUEVA TTOU KaiyovTal

1 kaTTvidouv, OTTWG TOIyAPa, OTTiPTA A KAUTH OTAXTN.

9.
10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

MpooéxeTte 1IdIaiTepa OTav KOBAPIZeTE OKAAEG.

Mn okouTTieTe 0PAEKTA 1} AVAPAEEIUa UYPA, OTTWG
Bevdivn, oUTe va XPNCIUOTIOIEITE TN GUOKEUR € TTEPIOKEG
GTTOU PTTOPET Va UTTEPXOUV TETOIA UYPG.

KoIté&Te TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA Kal aKOAOUBrOETE

OAEG TIG 0BNYiEG TTOU QVAYPAPOVTAI OTIG ETIKETEG I
TIPOKUTITOUV OTTO TIG ONUAVOEIG.

PpovTioTE TO TIPOCWTTO Kal TO GWHA 0aG Va BpiokovTal
e amdoTaon atrd To OTOIO ToU EUKAUTITOU CWAARVA, TIG
paRdouUG kal GAa avoiypaTa.

Mn xpnoIUOTTOIEITE TNV NAEKTPIKF) OKOUTTA XWPIG TO
@IATPO TOU CUAAEKTN OKOBOPOIWY.

ATTooUVOEETE TIAVTA TN CUOKEUN aTTé TNV TIPila TTpoToU
TOTTOBETACETE | APAIPETETE TOV EUKAUTITO CWARVA
avappoéenong.

ATTOBNKEUOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA OE ECWTEPIKO
XWPo. EXETE TNV NAEKTPIKF) OKOUTTA O€ ATTOTAON EVW)
OKOUTTICETE, YIa VO ATTOPUYETE VO OKOVTAWETE TTAVW TNG.
H xprion pn katdAAnANg prrarapiag PTropei va
TrpokaAéoel BAGRN aTo PoTéEP OAAG Kal OToV XPAOTN.
XPNOIYOTTOIEITE TOV CUVIOTWHEVO TUTTO PTTATAPIWV.
XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN POVO OE OTEYVEG, EOWTEPIKEG
ETTIPAVEIES.

Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUT YO OTTOIOVOTIOTE GAAOV
OKOTIO TTEPAV aUTOU TTOU TTEPIYPAPETAl OTO TIAPOV
eyxeIpidio Xpriong.

Edv 10 kaAWdI0 TpoPodoaoiag UTroaTei {NUIC, TTPETTEI

VO QVTIKOTOOTOBE aTTd TOV KATAOKEUOOTH, TOV
avTITTPOOoWTTO OEPRIG ) aTTO OUOIWG EEEIBIKEUPEVA GTOUT
TIPOG ATTOPUYT) TUXOV KIVOUVWV.



NEPIIPA®H EZAPTHMATQN

. Kivoupevn k e@ahr Bouptoag datrédou
. ZwArvag aloupiviou 6
. KoupTri ammao@dhiong owArva S

. KoupTri amraoc@dNiong GUAAEKTN akaBapaiwv
. Auyvia LED

. AIoKOTITNG Aeimoupyiag

. KoupTi amrac@dNiong ouaToixiag puTrartapiwv
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. ZUyKpATNUA PIATPOU
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MAaoTIKG €€GpTNUA
KEVTPApPIoNATOG
OUOTANOTOG GIATPOU

JUAAEKTNG
akabapoiwv

KaTw PEPOG GUANEKTN
akaBapoiwv

MPOAHIMTIKA METPA

Edv 10 dvoiypa avappo®nong aépa, n BoupToa ry ol ETTEKTEIVOUEVOI CWARVEG EXOUV BOUAWOEI, Ba TIPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINOETE

TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA APECWG. MPWTa OTTOPOKPUVETE TO AVTIKEIPEVO TTOU EUBUVETAN YIa TNV EUPPAEN Kal HETA ETTIXEIPAOTE va
B€0eTe TNV NAEKTPIKA OKoUTTa §ava O€ AeiToupyia.

1. Mn XPNOIPOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA TTOAU KOVTA O€ % 2 Ej ]
TINY£EG BEPUATNTAG, OTTWG KAAOPIPEP, YOTTEG TAIYAPWY K.ATT. % 1 D )

QTTOMOKPUVETE PEYGAQ 1) QlXuNPEd aVTIKEiEVA aTT TO SATTESO
TTPOKEINEVOU VA ATTOQUYETE TNV TTPOKANGN {nuIdG oTO
@iATpo. Mnv kaBapieTe pE TNV NAEKTPIKF OKOUTTA EUKOAQ =
ava@AeyOUEVA QVTIKEIPEVA, OTTWG OEPIO Kal TAIyApa.

2. [poToU apXiCETE Va XPNOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA, ®
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TOMNOGETH2H NAPEAKOMENQN 2THN

HAEKTPIKH ZKOYTIA

TomroBeTioTE TNV KEPOAAN TNG BoUpToag datrédou:
H kepar Tng BoUpTaag datédou ival KATAAANAN yia
6Aoug Toug TUTTOUG BaTTESOU.

H kepahn Tng BolpToag datrédou TTPoaapTaTal
aTTeuBEiag 0To KUPIWG MEPOG TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG
HEXPI VO AKOUOTEI O XOPOKTNPIOTIKOG AX0G ao@ANiong.
H kepahr Tng BoUpTaag Satrédou TTPOCapTATAl OTOV
owArva aloupiviou. Otav acgahiel aTn B€on NG
QAKOUYETAI O XOPOKTNPIOTIKOG AXOG KAIK.

AgaipéoTe TNV KEPAAR TNG BoupToag datrédou:
MoTACTE TO KOUPTTI ATTOAOQPAANIONG TOU CWARVAQ,
KATOTTIV OPaIPEDTE TOV

owArva aloupiviou Kai TNV KEQaAr TG BolpTaag
datrédou.

ToTroBeTROTE TO AKPOPUTIO Y ETOXEG 2 OF€ 1:
To akpo@UaI0 yIa ECOXEG EVOEIKVUTAI YIO TOV
KaBOpPIoPS OTEVWV DIOKEVWY KOl TATTETOOPITUEVWIV
ETTIPAVEIWV.

EicaydyeTte 10 akpo@Uoio yia e00xéG 2 o€ 1 oTov
apBpwWT6 CUVEETHO Kal KATOTTIV TIPOCOPTATTE TOV
apBpwWT6 CUVOETHO OTO KUPIWG PEPOG TNG NAEKTPIKAG
OKOUTTOG.

AvaAoya pe TIg avaykeg, gival duvarth n €Agn Tng
fBouptoag Tou BpiokeTal aTo AKPOPUTIO YIa ECOXEG
TG00 TIPOG TA PTTPOCTA GCO KAl TTPOG TA TTHOW.

TomroBeToTE TN didTAgN PUONTARPO.

H di6Tagn puanTrpa xpnoiyoTTolETal yia Tn AsiToupyia
eppUonong. H Aeimoupyia epguonong ouvioTaTal yia
TN oUAAOYI DIOCKOPTTICUEVWY ENPWV PUTTWY, OTTWG
oKkéVNG, PUAAWYV KaIl KOPPETI ] yIa GAAEG XPAOEIG TTOU
UTTOPEI VOl OKEQTEITE.

MpocapTtioTe TN SIGTAgN PUONTAPA OTO KUPIWG PEPOG
TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

Mrropeite va puBpioeTe Tnv katelBuvon kal TV IoXU
ep@Uonong pubpifovtag TV KaTelBuvon Tou CwARva
€uEUONONG KaI TNV TOXUTNTA I0XUO0G TNG NAEKTPIKAG
oKoUTTOG.

MpooapTr|oTe Tov AAOUHIVEVIO GWANVA ETEKTACNG
H kepaAr BoUpToag datrédou TTPoCapTaTal GTOV
owAfjva aAoupiviou yia Tov KaBapIopd GKANPWY
SaTTEdWV A XOAIWV.

To akpo@UaIo yia E0OXEG 2 a€ 1 TIpocapTdTal oTovV
owAfva aAoupiviou yia Tov KaBapIoud onueiwv oe
HeyaAo UWog 6TTWG N 0POPH, KOUPTIVEG, K.ATT.
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XPHZH HAEKTPIKHZ 2KOYTIAZ

TonmoBeToTE T GUCTOIXiA PITATAPIDV: EVEPYOTTIOIOTE I} AMEVEPYOTIOIOTE TNV NAEKTPIKI} OKOUTIOL:
>0PETE TN OUCTOIXiO PTTATAPIWV OTO PTTAOK lMa va Tnv evepyoTToiNoeTe, TIATAOTE TOV SIOKOTITN Acrmoupyiag. H
TOU KUPIWG PEPOUG PEXPI VA AKOUTETE TOV NAeKTPIKr) oKOUTTa EvepyoTToleital kai N Auxvia LED avdBel. Edv

XOPOKTNPIOTIKO X0 ao@dNiong aTn Béan Tng. aTraiTeiTal UYnAn 1I0XUG avappd@naong yia Tov KaBapIouod, TTaTAOTE
. TO KOUUTT EVIOXUMEVNG AgIToupyiag.

lMa va TNV aTrevepyoTTOINOETE, TIATACTE TOV SIOKGTTTN AEITOUpYiag.

H nAekTpIKr) OKOUTTO OTTEVEPYOTTOIEITAl

POPTIZH HAEKTPIKHX ZKOYTAX

H nAeKTPIKA OKOUTT TTPETTEI VO OTTEVEPYOTTOINOEI yia TN
@oPTION TNG PTTATAPIAG.

H emravagopTifopevn ptrarapia Sev gival TTARPWS QOPTIOPEVN
KOTA TNV TTApAdoon TNG OUOKEUNG. lNa va emmTeuxBei n péyioTn
10XUG POPTIONG, POPTIOTE Tr) GUCKEUN TTANPWG TTPOTOU TN
XPNOIUOTIOINCETE YIO TIPWTN POPd.

DopTion Tou IPOIGVTOG:

ZuvdéaTe To BUOHA TOU TTPOCAPHOYED GTNV UTTOBOXT
oUvOEDNG OTO TTHOW PEPOG TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG.

O evoeikTIkEG Auxvieg LED avaBoofrivouv diadoyikd Katd T
@OPTION TNG CUOKEUNG.

‘Orav avawouv OAeG o1 EVOEIKTIKEG AUXVIEG, N pTTaTapia €xel
POPTIOTEI TTAPWG.
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KAGAPIZMOZ HAEKTPIKHZ 2KOYTIAZ

Amopdkpuvon akabapotiv:
MaTroTe To KoupTTi aTrac@ANiong Tou CUAAEKTN akaBapoiwv. Or akabapaieg aTTopakpUVOVTal QUTOUATA. ZUVABWG, OPKE va
KAVETE JOVO QUTO VIO VO OTTOpaKPUVETE TIG akabapaieg (Eik. A),

KaBapiote Tov GUNAEKTN akabapoiwv:

MaToTe To KOUupTTi aTTAcPANIONG TOU CUAAEKTN aKABOPOIWV Kal KATOTTIV apaIpéaTe TOV CUANEKTN aTTd TO KUPIWG PEPOG TNG
OUOKEUNG.

MatAoTe To KoUPTTi OTTACPAAIONG TOU KAAUMNATOG TOU CUAAEKTN aKaBapaiwy (yia Ty eEaywyr) Tou agpa), apaipéoTe TO CUYKPOTNUO
@IATPWV OTTO TOV CUAEKTN aKaBPOIWY Kol KATOTTIV ITTOPEITE VO Ta KABOPIOETE e pia JaAakn Bouptoa fj va Ta TIAUVETE JE VEPO. Oa
TIPETTEI VO TO OTEYVWOETE KAAG TTPIV T XPNOIoTIoINoETE §avd (EIK. B).

EmavarotroBeTrioTe Tov GUAEKTN akaBapaiwy JETA ToV KaBapIoPo:

MpooapTroTE TO CUYKPATNHO TOU GUAAEKTN OKABaPGCIWY OTO KUPIWG JEPOG TNG CUOKEUAG PEXP! VO OKOUOETE TOV XAPOKTNPIOTIKO AXO
ao@ahiong. O ouMéKTNG akaBapoiwv Ba ao@alioel oTn Béon Tou. (AwoTe TIPOoOoXH OTNV Béon Kal TNV KaTeUBuvon ToTToBETONG).

ZUyKPOTNUa PiATPOU

(TTAaOTIKO e§dpTNHO ...~
KEVTPOPIONATOG
OUCTANOTOG QIATPOU).

Eik. A Ek. B

ZTTOYYWOEG
" @iATpO KON

KaBapiote To @iktpo. p ;

AgaipéaTe TO OUYKPOTNUA PIATPWYV (EIK. A). ~" @iktpo HEPA
KaBapioTe Ta @iATpa pe pia paiakr) Bouptoa i EETTAUVETE Ta PE ‘Di ==
VePS Kal OTEYVWOTE Ta KOAG TTPIV T XPnaoidotroinoeTe &avd. OAa ta m— \—«,*Ji}l
@iATpa gival TTAEVOUEVA (CUVIOTATAI VO KaBapiZeTe Ta GiATpa, dtav WAVAVAY, r s

SIOMTIOTWVETE OTI N 10XUG avappdenong peiwvetal.) (Eik. B).

Inpeiwon: Ta Tapammdvw @iATpa Ba TTPETTEl va gival TOTTOBETNUEVD
OTIG OWOTEG BETEIG OTAV N NAEKTPIKA OKOUTTa BPioKETal O€ AEIToupyia.

KaBapiote tnv ke@aln tng Bovptoag Samédou:

AgaipéoTe TNV KEPAAr TNG BoupToag datrédou aTrd TNV NAEKTPIKN
OKOUTIQ TTOTWVTAG TO KOUMTTI aTTac@AaNiong.

20peTe EAAPPWG TO KOUNTTI aoPAAIoNG. AQAIPEDTE TNV KUAIVOPIKA
BoUptoa ye 1O XEPL.

Edv €ivar arapaitnto, QTTOJOKPUVETE TIPOCEKTIKA TIG akaBapaies/
TPIXEG ME Eva WOAIDI.

Edv xpeiaoTei, n kuhivdpikr) BoupTtoa ptropei va TTAuBei. AproTe TV
VO OTEYVWOEI EVIEAWG TTPOTOU TNV TOTTOBETHTETE EAVA.
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AQAIPEXH ZYZTOIXIAZ MIMATAPIQON

MoTAoTE TO KOUPTTI OTTACPANIONG TNG PTTATAPIAG CUGTOIXIWV Kal TPABAETE TNV PTTaTapia TTpog Ta £Ew.

OAHIOX ANTIMETQMIXHZ NMPOBAHMATQN

MNMPOBAHMA

MIGANH AITIA

MIGANH AYZH

H ouokeur) dev Asitoupyei

H ptarapia €xel amro@opTioTEi

BeBaiwBeite 611 n ptratapia gival
@opTIoPEVN 1} GAAGETE pTTOTapia

H ouokeun dev avappo@d Tn oTAXTN
1 n 10X06 avappopnang eival TToAU
XOHNAR

1. O ZYAAEKTHZ AKAGAPZIQN ptropei
Va gival YEPATog

2."ENe1yn 1ox00¢ prrarapiog

1. AdeIGioTe TOV CUAAEKTN aKaBapaoiwy
(EIK. 7).
2. ZuvdEDTE TOV QOPTIOTH.

Alappéouv akabapaoieg atmod Tnv
NAEKTPIKI) OKOUTTA.

1. O GUAAEKTNG akaBapaIwy Eival
YEPATOG.

2. To @iATpO A TO KATW PEPOG TOU
OUAEKTN aKOBAPOIWV PTTOPET va punv
£xouv TOTTOBETNOEI CWOTA

1. AdeIGoTE TOV CUANEKTN OKOBOPOIWY.

2. EAéyETe av uttdpyouv akaBapaoieg
OTO KATW WEPOG TOU KOUUTTIOU
AGPAANIONG TOU OUAAEKTN

O1 BoupToeg TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG
Oev oUNéyouV TIG akaBapaieg

O GUAEKTNG aKaBapoIwV gival YEUETOG.

AdeidoTe Kal kaBapioTe To SoyEeio TOU
OUAEKTN aKaBapaIwy.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

loyug potép: 200W
TaxuTnTeg

Aertoupyiag: 2

Mapoxr| 1oxUog: MTratapia
2200mAh Moper) utratopiog:
ZuoToIxia UTTaTapIwV

Taon 18,5V

AiaBeon

hi¢

QAVOKUKAWON.

_ \iovo yia Tig Xwpeg péAn e EE:

Mnv aTroppiTITETE TIG PTTATOPIEG Padi JE Ta UTTOAOITTA OIKIOKG aTToppipuaTal
Or pmraTapieg kai Ta UAIkG ouokeuaaiag Ba TIpETTel va Trepvouv atré diahoyn yia @IAIKA TTPog To TTEPIBEAAOV

oupewva e TV odnyia 2006/66/EK, o1 EAATTWHOTIKEG i XPNOIUOTIOINKEVEG PTTATAPIES, TIPETTEI VA CUAAEYOVTOI
XWPIOTA KOl va aTroppiTrTovTal Pe TrepIBaAAovVTIKG 0pBd TpdTTo.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proéitajte uputstvo za upotrebu

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Kada koristite elektri¢ni aparat, uvijek treba postovati
osnovne mjere opreza, ukljucujudi sljedece
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORISTENJA
USISAVACA.

/\ UPOZORENJE!

Da biste smanjili rizik od pozara, elektricnog udaraiili
povreda.

—
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. Ne koristite na otvorenom ili na mokrim povrsinama

. Ne dozvolite da se koristi kao igracka. Potrebna je

velika paznja kada je koriste djeca ili ako su djeca u
njihovoj blizini.

. Koristite samo onako kako je opisano u ovom uputstvu.

Koristite samo dodatke koje preporucuje proizvodac.

. Ne koristite usisavac ako je pao, ostecen, ostavljen

na otvorenom ili je pao u vodu. Vratite ga u ovlasteni
servisni centar.

. Ne rukujte utika¢em ili uredajem mokrim rukama.

. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Ne koristiti

sa blokiranim otvorima; ¢uvajte prasine, dlaka, kose i
svega $to moze smanjiti protok zraka.

. Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela

dalje od otvora i pokretnih dijelova.

8.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

19.

Ne uzimajte u ruke nista Sto gori ili pusi, poput
cigareta, Sibica ili pepela.

. Budite posebno pazljivi prilikom ¢&is¢enja na

stepenicama.

Ne koristite za sakupljanje zapaljivih tekuéina kao $to
je benzin.

Pogledajte svoj usisavad i slijedite sva uputstva etiketa
i oznaka.

Drzite kraj crijeva, cijevi i drugih otvora dalje od lica i
tijela.

Ne koristite usisava¢ bez postavljenog filtera za prasinu.
Uvijek iskljucite ovaj uredaj iz struje prije povezivanja ili
otvaranja usisnog crijeva.

Cuvaite usisavac u zatvorenom. Sklonite usisavac za
vama kako biste sprije¢ili nezgode spoticanja.
Upotreba neispravne baterije ostetit ¢e motor i
korisnike. Koristite preporuc¢ene baterije.

Koristite samo na suhim, zatvorenim povrsinama.

Ne koristite u bilo koje druge svrhe osim opisanih u
ovom korisni¢kom vodicu.

Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodag, serviser
ili kvalificirana osoba mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla opasnost.



OPIS DIJELOVA

. Papugica sa motornom &etkom
. Aluminijska cijev 6
. Tipka za otpustanje cijevi

. Tipka za skidanje posude za prasinu
LED lampa

. Tipka za paljenje

. Tipka za skidanje baterije

© N oA W N =

. Baterija

0

. Posuda za prasinu

—
o

. Dno posude za prasinu
. 2u 1 dodatak

. Dodataka za spajanje

-
w N =

. Adapter

N
~

. Dodatak za puhanje
. Setfiltera

—
w

15

Plasti¢ni centar
Sustav filtera

Posuda za prasinu

Dno posude za prasinu

MJERE OPREZA

Ako je otvor koji usisava zrak, Cetka ili produzne cijevi zacepljen, usisavac treba odmah iskljuiti. Prvo ocistite blokiranu

supstancu prije nego $to ponovo pokusate pokrenuti usisavac

1. Ne koristite usisava¢ preblizu grijacima i poput radijatora,

opusaka itd. mJL éﬁé H W

filtera. Ne koristite usisava¢ da odistite sve $to je lako
zapaljivo, kao $to su gorivo i cigarete.

2. Prije nego §to pocnete koristiti usisava¢, uklonite velike ?[E‘
ili o3tre predmete sa poda kako biste sprijecili ostec¢enje ® =
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MONTAZA USISAVACA SA DODACIMA

Instalirajte papucicu za pod:

Papucica sa ¢etkom za pod pogodna je za sve
podove.

Papucicu sa éetkom za pod povezujete direktno na
tijelo kudista usisavaca sve dok ¢ujete zvuk skljocanja.
Papudicu sa ¢etkom za pod povezujete na
aluminijsku cijev sve dok ne ¢ujete zvuk skljocanja.
Odvojite papucicu sa ¢etkom za pod.

Pritisnite tipku za otpustanje cijevi, a zatim uklonite
aluminijsku cijev i papucicu sa ¢etkom za pod.

Montirajte dodatak 2u1:

Dodatak 2 u 1 je pogodan za ¢is¢enje uskih praznina i
za CiS¢enje tapecirane povrsine.

Dodatak 2 u 1 spojite sa nastavkom, a zatim spojite se
u tijelo usisavaca.

Cetka na dodatku moze se povudi naprijed ili unazad.

Instalirajte dodatak za puhanje.

Uredaj za puhanje koristi se za funkciju puhanja.
Funkcija puhanja preporuéuje se za prikupljanje
raspréenog suhog otpada poput prasine, lis¢a i
konfeta ili bilo kojih drugih.

Umetnite dodatak za puhanje u tijelo usisavaca.
Mozete podesiti smjer puhanja i silu puhanja
podesavanjem smjera puhanja i brzine snage
usisavaca.

Ugradite produZznu aluminijsku cijev

Glava podne cetke povezana aluminijskom cjevéicom
za Ciséenje tvrdog poda ili tepiha.

2u1 pukotina mlaznica povezana aluminijskom
cjevcicom za ¢&isc¢enje visokih mjesta kao $to su plafon,
zavjesa itd.
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KORISTITE USISAVAC

Instalirajte bateriju:
Gurnite bateriju na tijelo kudista dok ne ¢ujete
i ne osjetite kako klikne na mjesto.

NAPUNITE USISAVAC

Usisava¢ mora biti isklju¢en za punjenje.

Punjiva baterija nije potpuno napunjena po isporuci. Da biste

postigli maksimalan kapacitet punjenja, napunite uredaj do
kraja prije prve upotrebe.

Punjenje proizvoda:

Utaknite utika¢ adaptera u uti¢nicu na zadnjoj strani
usisavaca.

Lampica LED indikatora trepée jedan po jedan dok se puni.
Kad se sve lampice upale, baterija se potpuno napuni.

Ukljudite ili iskljucite usisavaé:

Da biste ga ukljuili, pritisnite prekidac za napajanje, tipku,
usisavac je UKLJUCEN i LED lampica se pali. Ako vam je
potrebno veliko usisavanije za ¢iséenje, pritisnite tipku visokog
nacina rada.

Da biste ga iskljucili, pritisnite tipku za ukljucivanje, usisava¢ je
ISKLJUCEN
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OCISTITE USISAVAC

Ispustite prasinu:
Pritisnite tipku za otpustanje posude za prasinu, a zatim ¢e prasina automatski pasti. Obi¢no ovo mozete uciniti samo da
ispustite prasinu. (slika A)

Ocistite posudu za prasinu:

Pritisnite tipku za otpustanje posude za prasinu, a zatim uklonite posudu za prasinu sa tijela.

Pritisnite tipku za otpustanje poklopca posude za prasinu, izvadite sklop filtera iz posude za prasinu, a zatim ih mozete odistiti
mekanom éetkom ili oprati vodom. Prije ponovne upotrebe trebalo bi ih potpuno osusiti. (sl.B). Sklopite posudu za prasinu
nakon ¢&is¢enja:

Povezite komplet posude za prasinu sa tijelom i ¢ujete zvuk Skljocanja. Posuda za prasinu ¢e biti zaklju¢ana (obratite paznju
na polozaj i smjer ugradnje).

Sklop za filtere
Plasti¢ni centar
Sustav filtera -._°

—

Slika A Slika B

Spuzva i
T _HEPA Filter
Ocistite filter e
lzvadite set filtera. (slika A) -
Ocistite filter mekanom cetkom ili isperite vodom i potpuno ‘Di

ih osusite prije ponovne upotrebe. Svi filteri se mogu prati.
(preporucujemo vam da filtere o¢istite kad osjetite da snaga
usisavanja postaje slaba.) (sl. B)

Napomena: Gornji filteri trebaju biti opremljeni na ispravnim
mjestima kada radite sa usisava¢em

Slika A Slika B

Ocistite glavu etke za pod

Skinite glavu Cetke za pod sa usisavaca pritiskom na tipku za
otpustanje.

Lagano pomaknite tipku za zaklju¢avanje.

lzvadite valjak ¢etke rukom.

Ako je potrebno, pazljivo skarama uklonite prljavstinu / dlake. Ako je
potrebno, valjak ¢etke se moze oprati. Ostavite da se potpuno osusi
prije ponovnog umetanja
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UKLONITE BATERIJU

Pritisnite tipku za otpustanje baterije i izvucite bateriju.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI RAZLOG

MOGUCE RJESENJE

Uredaj ne radi Baterija mozda nije napunjena

Provjerite da li je baterija napunjenaili
je promijenite.

Uredaj ne moze usisati prasinu ili
je usisavanje vrlo slabo

1. Posuda za prasinu je mozda puna
2. Nije napunjena baterija

1. Isprazniti posudu za prasinu
(Slika.B).
2. Prikljucite punjac.

Prasina izlazi iz vakuma 1. Posuda za prasinu je puna.
2. Posuda za prasinu, filter za prasinu ili

dno posude nije dobro sastavljen.

1. Isprazniti posudu za prasinu.
2. Provjerite da li je prasina na dnu
tipke za zaklju€avanje posude

Vakumska cetka nece skupljati Posuda za prasinu je puna

Ispraznite i o¢istite posudu za prasinu

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga motora: 200W

Brzine rada: 2

Napajanje: Baterija 2200mAh
Format baterije: Baterija paket
Napon 18,5V

Odlaganje

Ne bacajte baterije sa ku¢nim otpadom!
Baterije i ambalazu treba sortirati radi ekoloske reciklaze.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Direktivom 2006/66/EZ, neispravne ili istrosene baterije, moraju se posebno prikupljati i odlagati na

ekoloski ispravan nacin.
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HASZNALATI UTMUTATO

Csak haztartasi hasznélatra.

Hasznalat el&tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A PORSZIVO HASZNALATA ELOTT OLVASSA ELAZ
OSSZES HASZNALATI UTASITAST.

/\ FIGYELEM!

A tiiz, aramiités vagy sériilés veszélyének csdkkentése
érdekében

N

N
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. Ne hasznélja kiiltéren vagy nedves fellleten.

. Ne engedje, hogy jatszanak a késztilékkel. Kiemelt

figyelem sziikséges, ha gyermekek ltal vagy
gyermekek kdzelében hasznaljak.

. Kizérolag a jelen kézikdnyvben leirtak szerint és csak a

gyarto éltal ajanlott tartozékokat hasznalja.

. Ne hasznélja a porszivét, ha leejtették, megsérdilt,

szabadban hagytak, vagy vizbe dobtak. Vigye el egy
hivatalos szervizk6zpontba.

. Ne kezelje a villasdugot vagy a késziléket nedves

kézzel.

. Ne tegyen semmilyen térgyat a nyilasokba. Ne

hasznélja tgy, hogy valamelyik nyilds el van zarva;
tartsa tavol a késztilék szell6z&nyilasait portdl, szosztdl,
hajszélaktdl és mindentdl, amik csékkenthetik a
légaramlast.

. Tartsa tdvol a hajét, a laza ruhazatot, az ujjakat és a test

minden részét a nyilasoktdl és a mozgé részektdl.

8.

9.

10.

1

N

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Ne porszivozzon fel semmilyen égé vagy fustolgd
dolgot, példaul cigarettat, gyufat vagy kapott hamut.
Lépcsdn torténd tisztitaskor fokozott dvatossaggal
jarjonel.

Ne hasznalja gydlékony anyagok, vagy gyulékony
folyadékok, példaul benzin felszivasara, illetve ne
hasznélja olyan terileteken, ahol ezek jelen lehetnek.

. Kdvesse a cimkén és a jeldlésen taldlhato Osszes

utasitast.

A csé végét és az egyéb nyilasokat tartsa tavol az
arcatol és a testétdl.

Ne hasznélja a porszivét sziré nélkdl.

A porszivocsS csatlakoztatasa vagy levélasztdsa el6tt
mindig hiizza ki a késziiléket a halézatbdl.

Térolja a porszivét zart térben. Tegye el a porszivét
hasznélat utan a botlasos balesetek elkerllése
érdekében.

A nem megfeleld akkumulétor hasznélata karositja a
motort. Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalhatja.

Csak széraz fellleteken, beltéren hasznélja a késziiléket.

Ne hasznélja a jelen hasznélati Gtmutatdban leirtaktdl
eltérd célra.



ALKATRESZEK LEIRASA

. Motorizalt padldkefe fej
. Aluminium csé 6
. Csékioldé gomb

. Porvédé kioldé gomb
LED-ldmpa

. Be-/kikapcsolé gomb

. Akkumulator kioldé gomb

© N oA W N =

. Akkumulator

0

. Porvédd

—
o

. Portartély

N
[N

. 2 az 1-ben szivofej

—
N

. Csatlakozé adapter

-
w

. Toltéadapter

N
~

. Szivofej

—
w

. Sz(irkészlet

15

Mdanyag kézpontositd
Sziirérendszer

[ Porgyijté

Porgytijtékupak

OVINTEZKEDESEK

Ha a beszivé nyilas, a kefe vagy a hosszabbité csévek eltomédnek, azonnal kapcsolja ki a porszivét. ElGszor tisztitsa meg

a készliléket, miel6tt megprobalna djrainditani a porszivét.

1. Ne lizemeltesse a porszivot tul kozel a flitStestekhez,

radigtorokhoz, ne szivjon fel vele izz6 dolgokat (parazs, 2 Ei ]
cigarettacsikk, stb.). @ o i)

a sz(ir sériilését. Ne hasznélja a porszivét olyan dolgok
felszivasara, amelyek kdnnyen éghetnek, mint példaul a
géz és a cigaretta..

2. Mielétt elkezdi hasznélni a porszivét, tavolitsa el a ?[E‘
padlérdl a nagyobb vagy éles targyakat, hogy elkertlje ® = 3
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A PORSZIVO OSSZESZERELESE, KELLEKEK

Szerelje fel a padlékefe fejet:

A padldkefe fej minden padléhoz alkalmas.

A padldkefe kozvetlenil a porszivohoz
csatlakoztathato.

Csatlakoztassa a porszivé f8 egységéhez, amig
hallhaté kattand hangot nem hall. Szerelje 6ssze az
aluminiumcsével padldkefefejet, egy jol hallhato
kattogd hangot fog hallani.

A padlokefefefej szétszerelése: nyomja meg a csé
kioldé gombjat, majd vegye ki a az aluminiumcsévet
és a padlokefefefejet.

A 2 az 1-ben szivéfej felszerelése:

A résszivéfej alkalmas szlk rések tisztitaséra és
kérpitozott fellletek tisztitasara is.

Helyezze a 2 az 1-ben szivéfejet az 6sszekdtd <D}
adapterbe, majd helyezze az adaptert a porszivd
testegységébe.

A résfavékan 1évé kefe szikség szerint elére vagy
hétrafelé hizhato.

Fajéegység felszerelése.

Akészilék légfuvasra is hasznélhatd. Ezt a funkciot
szétszort szaraz hulladék, példaul por, levelek és
konfetti &sszegy(ijtésére ajanljuk.

Helyezze be a fuvdszerkezetet a porszivé testébe.
Afavdcsé irdnyanak és a porszivd
teljesitménysebességének bedllitdsaval
szabalyozhatja a fuvas iranyat és a favoerét.

A hosszabbité aluminiumcsé felszerelése
Aluminiumcsdvel 6sszekotott padldkefe fej a
kemény padlé vagy a sz8nyeg tisztitaséra, a

2 az 1-ben résszivéfej az aluminiumcsdvel
csatlakoztatva a magas helyek, példaul mennyezet,
fliggdny stb. tisztitésara alkalmas.
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A PORSZIVO HASZNALATA

Szerelje be az akkumulatort: A késziilék be- és kikapcsolasa:
Csusztassa az akkumulatort a készilékbe, A bekapcsolashoz nyomja meg a kapcsolégombot, a porszivéd
egy kattand hang jelzi, ha a helyére kerdilt. elindul, és a LED fény vilagitani kezd. Ha nagy szivéerdre van

szliksége a tisztitashoz, nyomja meg a "HIGH MODE" gombot.
Kikapcsolashoz nyomja meg ismételten a bekapcsold
gombot.

A KESZULEK TOLTESE

A porszivét a toltéshez ki kell kapcsolni.

Az Gjratdlthets akkumulator a szallitaskor nincs teljesen
feltdltve.

A maximaélis szivékapacités eléréséhez toltse fel a késziiléket
teljesen.

Toltési folyamat

Csatlakoztassa az tltéadaptert a porszivé hétsé oldalan
|évé csatlakozdaljzathoz.

A LED-jelzéfény toltés kdzben villog fog.

Amint az Osszes jelzéfény vilagit, az akkumulator teljesen
feltohtédott.

Once all the indicator light up, the battery is fully charged.
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A PORSZIVO TISZTITASA

A por kitiritése

Nyomja meg a porszivé alsé kioldé gombjat, ekkor a por kiszérédik a tartélybdl. Az esetek tilnyomé részében ez elegendé
a tartaly kitritéséhez, &m nagyobb szennyez&déseknél, vagy nagyon sok por esetében sziikség lehet tovabbi lépésekre is.
(A &bra)

A tartaly tisztitasa

Nyomja meg a portartaly kioldé gombjat, majd vegye ki a késziiléktestbdl.

Nyomja meg a fedél kioldégombijat, vegye ki a sz(ir6egységet a tartalybdl, majd puha kefével tisztitsa meg azokat, vagy
mossa le vizzel. Ujbéli hasznalat elétt teliesen meg kell szaritani Gket. (B &bra).

Atisztitas utan szerelje vissza a tartalyt a kdvetkezdk szerint:

Csatlakoztassa az egységet a testhez, egy jol hallhaté kattand hangot hall, ha a helyére kattan. (kérjuk, figyeljen a helyes
illesztési pozicidra és iranyra).

Sziir6egység
Manyag kézpontositd
Sz(irérendszer e

—

“A" dbra “B" &bra

Szivacs és

_HEPA sz(iré
A sziir6 tisztitasa ’
Vegye ki a sz(irkészletet. (A dbra)
Tisztitsa meg a szlirét egy puha kefével vagy 6blitse &t vizzel, és
széritsa meg teljesen, mielétt Gjra hasznélna. Minden sz(iré
moshato. (javasoljuk, hogy tisztitsa meg a szlréket, ha ugy érzi,
hogy a szivéerd gyengil). (B dbra)

Megjegyzés: A sz(iréket a megfeleld helyre kell felszerelni.

“A" dbra

A padléfej tisztitasa

Akioldégomb megnyomasaval vegye le a padldkefefefejet a
porszivordl.

Cslsztassa el kissé a reteszel6gombot.

Vegye ki kézzel a kefehengert.

Ha szlikséges, dvatosan tavolitsa el a szennyez&déseket/
sz8rszélakat egy oll6val.

Sziikség esetén a kefehenger kimoshatd. Hagyja teljesen
megszéaradni, miel&tt ismét behelyezné.
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AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Nyomja meg az akkumulator kioldé gombjat, majd huzza ki a késziilékbdl.

HIBAELHARITASI UTMUTATO

LEHETSEGES OK LEHETSEGES MEGOLDAS

PROBLEMA
A gép nem miikodik Az akkumulétor lemertilt. Ellenérizze, hogy az akkumulator fel
van-e toltve, vagy cserélje ki.
A gép nem tudja felszivni a hamut, 1. A portartély tele van. 1. Uritse ki a tartalyt (7. kép).
vagy a szivételjesitmény gyenge. 2. Lemeriilt az akkumulator. 2. Csatlakoztassa a tolt6t.
A porszivobdl por szall ki 1. A portartély tele van. 1. Uritse ki a tartalyt.
2. A portartaly vagy az alja lehet, hogy 2. Ellendrizze az 6sszeszerelést.

nincs jol Gsszeszerelve

Por marad a padlén. A portartaly tele van. Uritse ki a tartalyt.

MUSZAKI LEIRAS

Teljesitmény motor: 200W

Uzemi sebességek : 2

Tapegység: akkumulator 2200mAh
Akkumulator formatum: Akkumulator csomag
Fesziiltség 18,5V

Hulladékkezelés
E Ne dobja ki az akkumulatort a haztartasi hulladékkal egyitt!

Az akkumulatorokat és a csomagolast kornyezetbarat Gjrahasznositas céljdbdl szét kell vélogatni.

Csak az EU orszagaiban:
A 2006/66/EK irdnyelv szerint a hibas vagy hasznalt elemeket kiilon kell gydijteni és kornyezetbarat médon kell

artalmatlanitani.
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YITATCTBO 3A YTIOTPEBA

Cawmo 3a gomatuHa yrnotpeba.

BHuMaTesHO npounTajTe rv ynatcTsata 3a yrotpeba npeg ynotpeba.

BAXHW YTTATCTBA 3A BE3BEAHOCT

Kora kopuctute enekrpuyeH anapar, cekoraiu

Tpeba aa ce NOYMTYBaaT OCHOBHUTE MEPKM Ha
NPeTNasnnBoCT, BKJTYYUTEJTHO U C/IERHOBO

YUTAJTE N’ CUTE YNATCTBA NPEJ KOPUCTEHE HA
NMPABOCMYKAJIKA

/\\ NPERYNPEAYBAHBE!

3a ga ro HamanuTe pU3MKOT Of, NOXKap, eNeKTPU4eH
yAap wnm nospepa.

1. He KOpUCTEeTe Ha OTBOPEHO UJTN Ha BJIaXXHW
MOBPLUVHN.

2. He posBonyBajte Aa ce KOPUCTU Kako nrpayka.
MoTpebHO e roieMo BHYMaHWeE Kora ro Kopuctar
Aeuara vy ako Aelata ce BO HUBHa Bn3uHa.

3. KopucreTe camo Kako LWTO € OnuLLIaHO BO 0Ba
ynatcTeo. Kopucrete camo foaatoLy npenopadaHm
0f, NPOU3BOANTESNOT.

4. He kopwcTeTe npaBocMykasika ako e nafgHarta,
olLuTeTeHa, OCTaBeHa Ha OTBOPEHO UNN NagHaTa BO
Bofa. BpaTeTe ja BO oBnacTeH cepsuceH LeHTap.

5. He pakyBajTe co npukly4oKOT uiv anapaTtoT co
BIaXHU paLe.

6. He craBajte npenmetn Bo otBopuTe. He KopucTeTe co
610KMPaHK OTBOPW; NaseTe ce oA NpaLlnHa, BlakHa,
KOCa 1 ce LUTO MOXe [a ro Hamasiv MPOTOKOT Ha
BO3/yX.

7. Op>xeTe ja kocara, wupokara obneka, npcture u cute
[le10BM Of} TeNIOTO NoAaneky o OTBOPY 1 NMOABUKHI
nenosu.
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

He 3emajTe BO paLie HULUITO LWTO ropu Unn 4agu, Kako
uurapu, Kl/l6pl/lT mnu nenesn.

. Bugete 0cobeHo BHUMaTENHN npuv YncTerse Ha

cKkanuTe.

He kopuicTeTe 3a cobuparbe 3ananmem TEUHOCTM Kako
LITO € BEH3MHOT. .. ..

ﬂorne,n,HeTe ja BallaTa npaBoCMyKasika 1 cregete rm
cuTe ynaTcTBa 3a €TUKETN U O3HaKW.

YysajTe ro kpajoT Ha LPeBOTO, LieBKaTa v Apyrute
OTBOPU Nofaneky of JIMLETO U TeNOTO.

He KopucTeTe npaBocMykarika 6e3 MHCTanmpaH
dunTep 3a npatumHa.

Cekoralu nckny4yBajTe ro anapaToT oA CTpyja npeq Aa
ro noBp3eTe UM OTBOPUTE LIPEBOTO 3a BLLIMYKYBaHs€.

YysajTe ja npaBocMyKasikaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
lMomecteTe ja npaBocmykasikata 3a4 cebe 3a fa
crnpeuynTe HE3roan CO COMHyBarse.

Kopucrerseto HencnpaeHa batepuja ke ro

OLUTETM MOTOPOT 1 KopucHumTe. KopucTete rin
npenopavaHvTe batepuu.

Ce KOPUCTM CaMO Ha CyBU, 3aTBOPEHN MOBPLUMHU.

He kopuicTeTe 3a gpyra HameHa OCBEH OHWe ONULLIaHN
BO OBa yMaTCTBO 3a KOPUCHWK.

Ako kabenort 3a HarnojyBarbe e oLTeTeH, Mopa Aa

ro 3aMeHn NPOon3BOANTESIOT, HErOBUOT CEPBUC U
KBaJ‘IVICI)l/IKyBaHO Jue 3a ga n3berHete onacHoCT.



Ornc HA ZEJ1OBIA

. MNepana co yetka 3a MoTOpP

. AnymMrHMyMcKa LieBka

. Konue 3a ocnobopysatbe Ha LEeBKU

. Konue 3a oTcTpaHyBarbe caf 3a npaluvHa
LED cetunka

. Konye 3a nanetrse

. Konue 3a ocnobopysarse Ha batepujata

® N oA WN =

. Batepuja

el

. Cap 3a npawviHa

—
o

. E,HO Ha CafloT 3a npalivHa

N
[N

. Hopatok 2 B0 1 2

N
N

. HopaTouu 3a nosp3yBarse

—
w

. Apantep

-
~

. HJopatok 3a pyBatrbe

—-
[$2]

. Cet dpuntepun

MEPKW HA TIPELANAIJIMBOCT

15

[MnactnyeH ueHTap
Cucrem dpuntepu

Cap 3a npatumHa

[Ho Ha cagorT 3a

npawinHa

Ako ce Bok1paHn JOBOLOT 3a BO3AYX, YETKaTa v MPOJOIKHITE LpeBa, IpaBoCMyKasikaTa Tpeba BeHall a ce
unckanyun. Mpso ncuncrete ja GrokupaHarta cyncTaHuyja npes, Aa ce obuaeTe NOBTOPHO Aa ja BKIyHYUTE NMPaBOCMyKasikaTa.

1. He KopuicTeTe npaBocmykasika npemHory 6amcky fo
rpejauu 1 kako pagmnjatopw, OTMYLLIOLW Of, Lirapu UTH.

2.Mpep fa KopUcTUTe NpaBOCMyKasika, M3BafeTe ronemu
WK OCTPU NpeAMETU Of, MOAOT 3a fla cnpeynTe
olTeTyBarbe Ha GpunTepoT. He kopucTeTe NpaBocmykaska
3a [la UICYMCTUTE HELLTO LUITO @ MHOTY 3anannBo, Kako LUTO
ce ropuBo 1 Lurapu.

O

[ Iah

(
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MOHTVIPAHSE MPABOCMYKAJIKA CO JOOATOLIM

MoHTupajTe ja nepanara 3a nopoT:

MNepanata co yeTkaTa 3a Mof, € MOroAHa 3a CUTe NoJOoBU
MoBp3eTe ro nefanoT co YeTkata 3a NoAoT AUPEKTHO Ha
TEsIOTO Ha KYKMLUTETO Ha MpaBoCMyKasikaTa fofeKa He
cnywHete

3BYK Ha KJIMKakse.

lMNoBp3eTe ro nefanoT co YeTkata 3a nofoT A0
anyMUHUYMCKa LieBKa

[ofeKa He ClyLIHeTe 3BYK KIVIKHyBakba.

OrkaueTe ro nepasnor co yeTkaTa 3a nog, :

MpwnTrCHETE ro KOMYETOo 3a 0CNI0boayBatbe Ha LieBKaTa,
a notoa oTcTpaHeTe

anyMUHUYMCKa LIeBKa W nefjasa co YeTKa 3a Nog.

Install the 2in1 crevice nozzle:

The crevice nozzle is suitable for narrow gaps
cleaning and for using on upholstered surface
cleaning.

Insertthe 2 in 1 crevice nozzle into the connecting
joint, then insert the connecting joint to the vacuum
cleaner body unit.

The brush on the crevice nozzle can be pulled
forwards or backwards as need.

MoHTupajre ro goparokor 2 Bo 1:

Lopatok 2 Bo 1 e norogeH 3a ynucrerse Ha

TEeCHU ﬂpa3HVIHI/I M 3a YNCTEHE Ha Tanau,mpaHm
MNOBPLUNHK

Hopnatok 2 Bo 1 lNosp3eTe ce co HacTaBkaTa, NoToa
noBp3eTe ce CO TENOTO Ha MPaBoCMyKasKkaTa.
YeTkaTa Ha 4O[ATOKOT MOXeE fia ce nosneye
Hanpeq un Hasag.

MoHTupajTe ja npopormkeHarta
aNyMmuHuyMmckarTa ueBka

naBaTa Ha YeTkaTa 3a Nof € NoBP3aHa co
aNnyMUHWyMCKa LieBKa 3a YnCTere Ha TBpAn Nogosun
nnu Tenmcun.

lMykHaTvHa Ha MnasHuuaTta 2in1 MNMospsaHo co
aNyMUHWyMCKa LieBKa 3a YNCTeHe Ha BUCOKU MeCTa
KaKoO LUTO Ce TaBaHOT, 3aBeCuTe UTH.
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KOPVCTETE NPABOCMYKAJIKA

Brpapere ja 6aTepujarta: BruyyeTe ja unm ucknyuyere ja npaBocmyKkankara:

BmeTHeTe ja GaTepujata BO TENOTO Ha 3a fa ja BKAy4WTe,MPUTUCHETE IO NPEKMHYBAYOT,KOMYEeTO
KYKWLLTETO ce AoAeKa He CNyLUHeTe 1 He Ha npascmykasnkata BKITYHEHO un LED cujanunukata ce BkyyyBa
oceTUTe Kako Ke KIIMKHE Ha CamoTO MeCTo. [okornky B1 € NOTPeBHO roseMo BLUMYKYBaHe 3a YNCTEHE,

NPWTUCHETE ro KOMYETO 3a BUCOK PEXMM Ha paboTa.
3a fa UcKIly4uTe,NPUTUCHETE ro KOMYEeTO 3a UCKIYyYyBarbe U
npasocmykasnkata e ICKJTYHEHA.

HATOJIHETE JA TIPABOCMYKAJIKATA

MpaBocmykasnkaTta Mopa Aa brae NCKyYeHa NP NosHeHe.
baTepujaTa LWITO ce NOMHK He e LLesIOCHO HanosnHeTa Npu
ncnopaka. 3a MakcMMasneH KanauuTteT 3a NoJIHerse, LiefIOCHO
HarosHeTe ro ypefoT npep npeata ynotpeba.

Charging the product:

BmeTHeTe ro npuky4oKoT of afanTepoT BO LWUTEKEPOT Ha
3afHaTa cTpaHa of npaBocMyKasnkara.

CseTnata Ha LED nHankaTopoT TpenkaaT efeHo no efeHo
nopeka ce nosiHu.

Kora cute ceetna ce BknyueHu, batepujata e LenocHo
HanosnHeTa.
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NCHNCTETE JATIPABOCMYKAJIKATA

WUcnywreTe j npawwmHara:
MpwnTrCHETE ro KOMYETO 3a OCI060/yBatbe Ha CafoT 3a MPaLLnHa 1 NPAaBOT Ke nagHe asTomatcku. ObuyHo MoxeTe aa ro
HanpaBuTe OBa CaMO CO UCNyLUTaHe Ha NpaLuvHa. (civka A)

WcumcreTe ro capor 3a npalumHa:

MpuTucHeTe ro konyeTo 3a ocnobomyBatbe Ha CafoT 3a NPaLlMHa, a NoToa OTCTPAHETE ro CaAOT 3a NPALUVHA Of, TeNOTO.
MpUTUCHETE O KOMYETO Ha KanakoT Ha CafdoT 3a NpaluuHa, 3BaAeTe ro COCTaBoT Ha GUATEPOT Of CaAOT 3a NPaLLMHA, a
MoTOa MOXEeTE fja 1 NCUNCTUTE CO MeKa YeTKa Ui Aa rv usmveTe co soga. Tpeba Aa rv ucyLumte LesiocHo Npes, NoBTOPHO
na rv kopucture. (Cnvika b). CobepeTe ro capgot 3a npaluvHa no YNCTereTo:

MoBp3eTe ro KOHTEJHEPOT 3a NPaLUVHa NOCTABEH Ha TEIOTO W CNyLIHETE 3BYK Ha knvkarbe. CafoT 3a npatunHa Ke buge
3aknyyeH (obpHeTe BHUMaHWe Ha nonoxbaTa 1 HacokaTa Ha MHCTanaumja).

Cert dpuntepm
lMnactuyeH ueHTap
Cuctem Ha duntep -

= onnd|

\

Y

/

Cnvka A Cnwuka B

CyHrep n
HEPA ®untep

WUcumucrere ro purepor

W3BapeTe ro cetot Ha dpuntepu. (cnvka A)

McumcTeTe rv punTpute co Meka YeTka 1am ncniakHeTe co Boaa
n I/ICyLUeTe M UuesiocHoO npe,q I'IOBTOpHO daruv KOpI/ICTI/ITe. CI/ITe
dunTpm Moxe aa ce mujar. (Bu npenopadysame fa rv ucuuctute
¢VIJ'ITpVITe Kora t-lyBCTByBaTe aeka MOI{Ta Ha BLLJMyKyBaI—be CTaHyBa
cnaba.) (Cnvka B)

3ab6enelwuka: lopHuTe dunTpun Tpeba aa bupaT nocrtaBeHn Ha
BUCTVMHCKUTE MeCTa Kora paboTuTe Co NpaBoCMyKanka.

Cnvika A Cnvka b

WcumcreTe ja rnaBata Ha 4yeTKaTa 3a nogoT

OrtcTpaHeTe ja rnasata Ha YeTKaTa 3a NofoT Of, NPaBoOCMyKasikaTa
CO MPWTUCKaHE Ha KOMYETO 3a NpasHerse.

Manky nomecteTe ro KON4eTo 3a 3ak/ydyBarbe.

OrtcTpaHeTe ro BasbakoT 3a YeTKa Co paka.

[Lokosky e noTpebHo, BHUMaTEeIHO OTCTPaHeTe ja HeuncToTujata /
KocaTa co HoXULW. JJoKonKy e noTpebHo, BarbakoT 3a YeTka MOXe
Aa ce usmme. OcTaseTe fja ce UCYLLUM LIENIOCHO Npef, NOBTOPHO Aa
ro BMeTHeTe.

56




OTCTPAHETE JA BATEPNJATA

MpuTncHeTe ro kon4eTo 3a ocnobomysarse Ha baTepujata n

n3snedete ja batepujata

BOOWY 3A PALLUABAHSE HA TIPOBJTIEMIA

MPOBJIEM

MOXHA MPUYMHA

MO>XHO PELLEHVE

MatuvHaTa He paboTu

Batepujata moxebu He e HanosnHeTa

Mposepete panv batepwjata e
HanoJsIHeTa Un CMeHeTe ja.

MatumHata He MoXe Aa BLUMyKyBa
npaLuvHa Uy BLUIMYKyBareTo e
MHory cnabo.

1. Capor 3a npatuvHa Moxe fa buae
NOJH
2. batepwujaTa He e HanosHeTa

1. VicnpasHeTe ro cafoT 3a npatunHa
(Cnuka B).
2.TMosp3eTe ro nosHa4voT

lMpalunHa nsnerysa of BakyymoT

1. Capot 3a npalunHa e nonH

2. Capot 3a npaLuvHa,punTepor 3a
npaLmnHa Wam AHOTO Ha CafoT He e
[0Bpo cocTaBeH.

1.VlcnpasHeTe ro cafoT 3a npaLunHa.

2.MpoBepeTe fanu ma npatlmnHa Ha
[HOTO Ha KOMYe 3a 3aK/lyyyBarbe
Ha capoT.

YeTkaTa 3a Bakyym Hecaka Aa
cobupa

CapoT 3a NpaLumHa e nosH.

IcnpasHeTe ro 1 ncuncteTe ro cagot
3a npawvHa

TEXHNYKW CINELUNOUNKALLNIA

MokHocT Ha moTopoT: 200W
PabotHa BpaunHa: 2

Hanojysarse: 6atepuja og 2200mAh

Qopmart Ha batepuja: Batepuja
Hanow 18,5V

OtcTpaHyBarbe

He ¢pnajre Gatepun co otnag of AomakmHcTeoTo!

BatepuwTe 1 nakyBarbeTo Tpeba fa ce copTMpaar 3a eKOSOLLKO PeLmKInparbe.

r— Camo 3a 3emjute op EY:

Bo cornacHoct co upextusara 2006/66 / EC, HevcnpasHWTe niv noTpoLueHy batepum Mopa O4AeNHO Aa ce
cobepat v GpnaT Ha eKOSOLIKM HAUVIH.
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MANUAL DE INSTRUCOES

Apenas para uso doméstico.

Leia atentamente este manual de instrugdes antes de usar.

IMPORTANTE INSTRUCAO DE SEGURANCA

LEIATODAS AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O
SEU ASPIRADOR DE PO.

/\ ADVERTENCIA!

To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury

—

. N&o utilizar ao ar livre ou em superficies molhadas

2. N&o permitir a sua utilizacdo como brinquedo. Atencéo
especial é necessario quando usado por ou perto de
criangas.

3. Utilizar apenas como descrito neste manual. Utilizar
apenas acessoérios recomendados pelo fabricante.

4. N3o utilizar vacuo se este tiver sido deixado cair,
danificado, deixado ao ar livre, ou deixado cair na
4gua. Devolva-o a um centro de servigo autorizado.

5. Nao manusear ficha ou aparelho com as maos
molhadas.

6. N&o colocar qualquer objecto em aberturas. Nao
utilizar com qualquer abertura bloqueada; manter
livre de pé, cotdo, cabelo e qualquer coisa que possa
reduzir o fluxo de ar.

7. Manter cabelo, roupa solta, dedos e todas as partes do
corpo longe de aberturas e pegas méveis.

8. Nao apanhar nada que esteja a arder ou a fumar, tais
como cigarros, fésforos, ou cinzas.
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9. Usar de cuidado extra na limpeza de escadas.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nao utilizar para apanhar inflaméveis ou combustiveis
liquidos como a gasolina ou utilizagdo em areas onde
podem estar presente.

Olhe para o seu vacuo e siga todas as etiquetas e
marcacdes instrugoes.

Manter a extremidade da mangueira, varinhas e outras
aberturas afastadas. do seu rosto e do seu corpo.

N&o utilizar o aspirador sem filtro de copo de pd no
local.

Desligar sempre este aparelho da tomada antes de
ligar ou desligar a mangueira de vacuo.

Armazenar o vacuo dentro de casa. Guardar o vacuo
depois de para evitar acidentes de tropecar.

A utilizagdo da bateria incorrecta danificara o

motor e os utilizadores. Por favor, utilize as baterias
recomendadas.

Utilizar apenas em superficies secas e interiores.

N&o utilizar para qualquer outro fim que néo o descrito
no presente guia do utilizador.

Se o cabo de alimentac&o estiver danificado, deve ser
substituido por o fabricante, o seu agente de servicos
ou similarmente qualificado pessoas, a fim de evitar
um perigo.



DESCRICAQO DAS PECAS

. Cabeca de escova de chdo motorizada
. Tubo de aluminio 6
. Botdo de libertagéo do tubo

. Botdo de libertagdo do copo de p6
. Ldmpada LED

. Interruptor de alimentagéo

. Botdo de libertagao do pack de baterias

0 N O~ A W N -

. Pacote de pilhas

0

. Copo do pd

—
o

. Fundo do copo de pd

. Bocal de fenda de 2 em 1
. Junta de ligagédo

. Adaptador

o m a o
>~ w N =

. Blowing

—
w

. Conjunto de filtros

15

Sistema de filtragem de
centralizacdo de plastico

Copo do P6
R

Fundo da Taca
de P

MEDIDAS DE PRECAUCAO

Se a abertura que aspira o ar, a escova ou os tubos de extensdo estiverem bloqueados, deve desligar o aspirador em uma
vez. Primeiro limpe a substancia bloqueada antes de tentar ligar novamente o aspirador.

1. N&o operar o aspirador demasiado perto dos

aquecedores e como radiadores, pontas de cigarro, etc. mﬁL = H
(X )
b |
wl i -

2. Antes de comecar a utilizar o aspirador, por favor remover ?[E‘
objectos grandes ou afiados do chéo, a fim de evitar que ® 2 B \
o filtro esta danificado. N&o utilizar o vacuo para limpar ﬂT 5 |
qualquer coisa que seja facil de queimar, como gés e %@
cigarros.
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MONTAGEM DO ASPIRADOR COM ACESSORIOS

Instalar a cabeca da escova de chao:

A cabeca da escova para o chdo é adequada para
todos os pisos. Cabeca da escova para o chao
ligada directamente ao vacuo unidade corporal
mais limpa até ouvir um clique audivel ruido.
Cabeca da escova de chao ligada com o tubo de
aluminio até ouvir um ruido de clique audivel.
Desmontar a cabeca da escova do chéo:

Premir o botao de libertacdo do tubo, depois
remover o tubo de aluminio e cabeca de escova
de chao.

Instalar o bocal de fenda de 2 em 1:

O bocal de fenda é adequado para fendas estreitas
limpeza e para utilizacdo em superficies estofadas
limpeza. Inserir o bocal de fenda 2 em 1 na ligacdo
junta, depois inserir a junta de ligagéo ao vacuo
unidade corporal mais limpa. A escova no bocal da
fenda pode ser puxada para a frente ou para tras,
conforme a necessidade.

Instalar o dispositivo de sopro.

O dispositivo de sopro é utilizado para a funcéo

de sopro. A fungdo de sopro é recomendada para
utilizagdo em recolher residuos secos dispersos, tais
como po, folhas e confetti ou quaisquer novas ideias
suas. Inserir o dispositivo de sopro no aspirador
corpo. E possivel ajustar a direcgdo do sopro e do
sopro forga, ajustando a direc¢do do tubo de sopro e
velocidade de poténcia do aspirador.

Instalar a extenséo do tubo de aluminio

Cabeca de escova de chéo ligada com tubo de
aluminio para utilizar para limpar o chdo duro ou
alcatifa.

Bocal de 2 em 1 fendas Ligado com tubo de aluminio
para utilizacdo na limpeza dos locais altos, tais como
os tectos, cortina, e etc.
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UTILIZAR O ASPIRADOR

Instalar o conjunto de baterias: Ligar ou desligar o aspirador:
Deslize o conjunto de baterias para o bloco Para o ligar, carregar no interruptor, botao, o aspirador O
de corpo até ouvir e sentir um clique no local. produto de limpeza esté ligado, e a luz LED esta a acender-se.

Se precisar do alto aspiragdo para limpeza, premir o botédo de
modo alto. Para desligar, pressionar o botéo do interruptor
de alimentac@o, o botdo de vacuo o produto de limpeza esta
DESLIGADO

CARREGAR O ASPIRADOR

O aspirador deve ser desligado para carregamento. A bateria
recarregavel ndo é totalmente carregada no momento da
entrega. Para atingir a capacidade méxima de carga, carregar a
aparelhos antes de os utilizar pela primeira vez.

Carregamento do produto:

Ligar a ficha do adaptador a tomada de ligagéo na parte
de tras lado do aspirador. A luz indicadora LED pisca uma a
uma enquanto estd cobranca. Quando todo o indicador se
acende, a bateria esta totalmente carregada.
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LIMPAR O ASPIRADOR

Deixar cair p6:
Premir o botéo de libertacdo do fundo do copo de pd, depois o pé caird automaticamente. Normalmente, sé se pode fazer
assim para cair o po. (fig. A)

Limpar o copo do pé:

Pressione o botao de libertagdo do copo do pd, depois retire o copo do pé do corpo. Premir o botéo de libertagdo do copo
do po (para exaustdo de ar), retirar o conjunto do filtro do copo do p6, depois pode limpar

com escova macia ou lava-los com dgua. Deve secé-las completamente antes de as voltar a usar. (fig.B). Montar o copo do
pé de volta apds a limpeza: Ligar o conjunto do copo do pé ao corpo que se ouve um ruido de clique audivel. O copo do
po serd trancado (por favor, preste atencéo a posicao e direccdo de montagem).

Montagem do Filtro
(Sistema de Filtro
Centralizador de -._"

Plastico)

Fig. B

Sponge and
_HEPA Filter

Limpar o filtro e
Retirar o conjunto de filtros. (fig. A) Limpar o filtro com uma escova
macia ou enxagua-lo em dgua e seca-los completamente antes
de ser utilizado novamente. Todos os filtros sao lavaveis. (nds
recomendar a limpeza dos filtros quando sentir o poder de sucgao
tornando-se fraco). (fig.B)

Note: Os filtros acima indicados devem ser equipados em locais
correctos quando trabalhar a maquina de vacuo

Limpar a cabeca da escova do chao

Retirar a cabeca da escova do aspirador de chao pressionando o
botao de libertagao.

Deslizar ligeiramente o botéo de bloqueio. Tirar o rolo de escova
a mao. Se necessario, remover cuidadosamente a sujidade/pelo
com um par de tesouras. Se necessario, o rolo de escova pode
ser lavado. Deixa-lo secar completamente antes de o inserir
novamente.
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REMOVER O CONJUNTO DE BATERIAS

Prima o botdo de libertagdo da bateria e

puxe a bateria para fora

GUIA DE RESOLUCAQO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

RAZAO POSSIVEL

SOLUGAO POSSIVEL

Maquina néo funciona

A bateria pode n&o ser eléctrica

Verifique se a bateria esté eléctrica ou
troque a bateria

A maéquina ndo pode aspirar cinzas
ou a aspiragdo é muito fraca

1.0 DUST CUP pode estar cheio
2. Falta de energia da bateria

1. Copo do pé vazio (imagem 7)
2. Ligar o carregador

P& a escapar do vacuo

1. O copo do p6 esté cheio
2.0 copo do pé ou o fundo do copo do
pd ndo pode ser montado

1. Copo do pé vazio
2. Verificar se o pé é o fundo do botéo
do fecho da chavena

As escovas de vacuo ndo serdo
recolhidas

O copo do pé esté cheio

Recipiente de copo de pé vazio e
limpo

ESPECIFICACAO

Motor de poténcia: 200W
Velocidades de funcionamento : 2

TECNICA

Alimentac&o eléctrica: Bateria 2200mAh

Formato da bateria: Pacote de bateria
Voltagem 18,5V

Eliminacao

hi¢

Apenas para os paises da UE:

Nao elimine as pilhas com residuos domésticos!
As pilhas e embalagens devem ser separadas para uma reciclagem ecoldgica.

EEEE  de acordo com a Directiva 2006/66/CE, as pilhas defeituosas ou usadas, devem ser recolhidas separadamente e

eliminadas de uma forma ambi

entalmente correcta.
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RO | MANUAL INSTRUCTIUNI

Doar pentru uz casnic.
Cititi acest manual cu atentie inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE iNAINTE DE A UTILIZA 9. Aveti grija la curdtarea scarilor.

APIRATORUL DUMNEAVOASTRA. 10. Nu utilizati pentru a aspira lichide inflamabile sau

combustibile, cum ar fi benzina si nu utilizati in zonele

& ATENTIE! n care acestea pot fi prezente.
Pentru a reduce riscul de electrocutare, incendiu, 11. Respectati toate instructiunile de etichetare si marcare.
vatamare 12. Pastrati capatul furtunului, baghetelor si altor orificii
departe de faté si corp.
1. Nu utilizati in aer liber sau pe suprafete umede 13. Nu folositi aspiratorul fara filtru de praf.
2. Nu permiteti utilizarea ca jucarie. O atentie deosebita 14. Deconectati intotdeauna acest aparat inainte de a
este necesara atunci cand este utilizat de sau langa conecta sau deconecta furtunl.
copii.

15. Deporzitati aparatul in interior. Puneti aspiratorul in

3. Utl'lza.t.l numai asa cum este descris in acest ma[wual. spatele dvs. pentru a preveni accidentele.
Folositi doar accesorii recomandate de producator. . o . )
o j } ) 16. Utilizarea bateriei incorecte va deteriora motorul si
4. Nufolositi a§p|ratoru| daca a fost scapat, dgterlorat, va vatama utilizatorii. VA rug&m sa folositi bateriile
|asat in aer liber sau scépat in apa. Returnati-I la un recomandate.
centru de service autorizat. - . .
) ) o 17. Ase utiliza numai pe suprafete uscate, interioare.
5. Nu manipulati stecherul sau aparatul cu méinile ude. e o .
i T o B 18. Nu utilizati in alte scopuri decéat cele descrise in acest
6. Nu |r'1t‘roduc'e't,|‘n|<:|un obiect in o'rlﬁcn.A nu se utiliza ' ghid al utilizatorului.
cu niciun orificiu blocat; protejati de praf, scame, par si N N . .
X 19. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
orice poate reduce fluxul de aer. A . <
T i ) . o acesta trebuie Tnlocuit de producétor, agentul de
7. Tineti p?“‘l« hainele |arg}, Sieggtele §l toate partile service sau de persoane calificate in mod similar,
corpului departe de orificii si piese in miscare. pentru a evita un pericol.
8. Nu aspirati nimic care arde sau fumega, cum ar fi tigari,

chibrituri sau scrum.
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DESCRIEREA PIESELOR

. Cap perie podea
. Tub aluminiu 6
. Buton eliberare tub

. Buton eliberare container
. Lampa LED

. Comutator

. Buton baterii

0 N O~ A W N -

. Baterii

0

. Container

—
o

. Parte inferioara container

. 2in1 dispozitiv spatii inguste 2 2

—-
N =

. Element legatura

-
w

. Adaptor

N
~

. Suflanta
. Setfiltre

—
w

15

Plastic Centering
Filter System

Dust Cup

Dust Cup Bottom

MASURI DE PRECAUTIE

Daca orificiul care aspira aerul, peria sau tuburile de extensie sunt blocate, trebuie sa opriti aspiratorul imediat. Mai intéi
curatati substanta blocata inainte de a incerca s& porniti din nou aspiratorul.

1. Nu folositi aspiratorul prea aproape de incalzitoare, cum ar

fi calorifere, mucuri de tigari etc. = B H
% (N | i

2. Inainte de a incepe sa utilizati aspiratorul, va rugam sa luati ?[E‘
E

obiectele mari sau ascutite de pe podea pentru a preveni & \
deteriorarea filtrului. Nu folositi aspiratorul pentru a curata ﬂT 5 |
orice arde usor, cum ar fi gazul si tigar E
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MONTAREA ASPIRATORULUI CU ACCESORII

Instalati capul periei de podea:

Capul periei de podea este potrivit pentru toate
etajele.

Capul periei de podea este conectat la corpul
aspiratorului

pana auziti un zgomot sonor.

Capul periei de podea este conectat cu tubul de
aluminiu cand auziti

un zgomot sonor.

Demontati capul periei de podea:

Apasati butonul de eliberare a tubului, apoi scoateti
tub de aluminiu si cap de perie de podea.

Instalarea dispozitivului 2in1 pentru spatii
inguste:

Este adecvat pentru spatii inguste si pentru curatarea
tapiteriei.

Introduceti accesoriul in dispozitivul de legaturg, apoi
introduceti dispozitivul in corpul aspiratorului.

Peria poate fi scoasa dupa nevoi.

2 T

Instalarea suflantei

Dispozitivul de suflare este utilizat pentru functia de
suflare. Functia suflanta este recomandata pentru

a colecta deseuri uscate Tmprastiate, cum ar fi praf,
frunze si confetti sau orice idee noua de la dvs.
Introduceti dispozitivul de suflare in corpul
aspiratorului.

Puteti regla directia de suflare si forta de suflare
regland directia tubului de suflare si viteza de putere
a aspiratorului.

Instalarea tubului de aluminiu

Capul de perie de podea conectat la tubul de
aluminiu poate fi utilizat pentru curatarea podelei sau
a covorului dur.

Dispozitivul 2in1 conectatd la tubul de aluminiu este
pentru curdtarea locurilor inalte, cum ar fi tavanul,
perdeaua etc.
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UTILIZAREA ASPIRATORULUI

Instalarea bateriilor: Pornirea si oprirea aspiratorului:
Introduceti bateriile pana cand auziti si simtiti Pentru a il porni, apasati comutatorul de alimentare, butonul,
ca face clicin locul respectiv. aspiratorul este PORNIT, iar lumina LED se aprinde. Daca aveti

nevoie de aspirare puternica pentru curatare, apasati butonul
pentru a modifica.

Pentru a opri, apasati butonul comutatorului de alimentare,
aspiratorul este OPRIT

INCARCAREA ASPIRATORULUI

Aspiratorul trebuie oprit pentru incarcare.

Bateria reincarcabila nu este complet incarcata la livrare.
Pentru a atinge capacitatea maxima de incarcare, incarcati
complet aparatul inainte de a il utiliza pentru prima data.

Incércarea produsului:

Conectati mufa adaptorului la priza de conectare din partea
din spate a

aspiratorului.

Indicatorul LED lumineaza intermitent in timp ce se incarca.
Odata ce indicatorul se aprinde, bateria este complet
ncarcata.
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CURATAREA ASPIRATORULUI

Pentru praf:
Apasati butonul de eliberare al containerului pentru praf, apoi praful va cddea automat. De obicei, puteti face acest lucru
doar pentru a scutura praful. (fig. A)

Curatarea containerului:

Apasati butonul de eliberare a compartimentului pentru praf, apoi scoateti compartimentul pentru praf din carcasa.

Apasati butonul de eliberare a capacului compartimentului pentru praf (pentru evacuarea aerului), scoateti ansamblul
filtrului din compartimentul pentru praf, apoi le puteti curata cu o perie moale sau le puteti spala cu apa. Ar trebui sa le uscati
complet inainte de a le utiliza din nou. (fig. B).

Asamblati compartimentul pentru praf inapoi dupa curatare:

Conectati compartimentul pentru praf la carcasa pana cand auziti un zgomot sonor. Compartimentul pentru praf va fi blocat
(acordati atentie pozitiei si directiei de montare).

Montarea filtrului
Sistem filtrare din plastic ..

Burete si

T filtru HEPA
Curatarea filtrului A

-

Scoateti setul de filtre. (fig. A) -
Curatati filtrul cu o perie moale sau clatiti-| in apa si uscati-l complet
Tnainte de a-l folosi din nou. Toate filtrele sunt lavabile. (va
recomandam sa curatati filtrele atunci cand simtiti c& puterea de
aspiratie devine slaba.) (fig. B)

Nota: Filtrele de mai sus trebuie sa fie montate in pozitiile corecte
atunci cand folositi aspiratorul.

Curatarea capatului periei

Scoateti capul periei din aspirator apasand butonul de eliberare.
Apasati usor butonul de blocare. Scoateti rola periei cu ména.
Daca este necesar, indepartati cu atentie murdaria / parul cu o
foarfeca.

Daca este necesar, rola periei poate fi spalata. Lasati-l sa se usuce
complet inainte de a il introduce din nou.
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INDEPARTAREA BATERIILOR

Apasati butonul de eliberare a acumulatorului si scoateti bateria afara.

DEPANARE

PROBLEMA MOTIV POSIBIL SOLUTIE POSIBILA
Aparatul nu functioneaza Bateria nu are curent. Verificati sau schimbati bateriile
Aparatul nu aspira sau puterea de 1. Compartimentul pentru praf este plin | 1. Goliti compartimentul pentru praf
aspirare este slaba 2. Bateria este descarcata (fig. 7).

2. Conectati incarcatorul.
Praful iese din aspirator 1. Compartimentul pentru praf este plin | 1. Goliti compartimentul pentru praf.
2. Filtrul sau partea inferioara a 2. Verificati daca este praf in
compartimentului nu sunt montate compartimentul pentru praf.

Periile nu periaza Compartimentul pentru praf este plin Goliti si curatati compartimentul

pentru praf

SPECIFICATII TEHNICE

Putere motor: 200W

Viteze de functionare : 2
Alimentare: baterie 2200mAh
Format baterie: baterie

Voltaj 18,5V

Eliminare

Nu aruncati bateriile cu deseurile menajere!
Bateriile si ambalajele trebuie sortate pentru reciclare ecologica.
Numai pentru tarile UE:

conform Directivei 2006/66 / CE, bateriile defecte sau uzate trebuie colectate separat si aruncate INTR-un mod
corect din punct de vedere al mediului.
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SLO

PRIROCNIK ZA UPORABO

Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Pred uporabo natanéno preberite ta navodila.

EMBNA NAVODILA GLEDE VARNOSTI

PRED UPORABO SESALNIKA PREBERITE VSA
NAVODILA.

/\ opozoriLo!

Da zmanjsate tveganje poZzara, elektri¢nega udara ali
poskodb.
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. Ne uporabljajte na prostem ali na vlaznih povrsinah.

. Ne dovolite, da se aparat uporablja kot igraca. Ce

aparat uporabljajo otroci ali ga uporabljate v njihovi
blizini, je potreben natanéen nadzor.

. Uporabljajte le na nacin, opisan v tem priroéniku.

Uporabljajte le nastavke, ki jih priporoca proizvajalec.

. Ce je sesalec padel, je poskodovan, e ste ga pustili

zunaj ali potopili v vodo, ga ne uporabljajte. Vrnite ga v
pooblaséeni servisni center.

. Vti¢a ali aparata ne prijemajte z vlaznimi rokami.

. V odprtine ne namescajte nobenih predmetov.

Ce je katera koli odprtina zamasena, sesalnika ne
uporabljajte. Poskrbite, da v odprtinah ne bo prahu,
kosmoy, las ali ¢esar koli, kar bi lahko oviralo pretok
zraka.

. Pazite, da lasje, ohlapna oblacila, prsti in vsi deli telesa

ne bodo v blizini odprtin in premikajocih se delov.

. Ne sesajte nicesar, kar gori ali tli, na primer cigaret,

vzigalic ali vrocega pepela.

9. Pri &is¢enju stopnic bodite Se posebej previdni.

1.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

19.

. Aparata ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali gorljivih

tekodin, kot je bencin, in ne na obmodjih, kjer bi take
tekocine lahko bile prisotne.

Za sesalnik skrbite ter upostevajte vsa navodila na
nalepkah in oznakah.

Pazite, da konec gibke cevi, plasti¢ne cevi in druge
odprtine ne bodo blizu vadega obraza in telesa.

Sesalca ne uporabljajte brez filtra posode za prah.

Pred priklopom ali odklopom sesalne gibke cevita
aparat vedno odklopite z napajanja.

Sesalnik shranjujte v notranjih prostorih. Po uporabi
sesalnik shranite na varnem mestu, da preprecite
nezgode zaradi spotikanja.

Ce bi uporabljali napacno baterijo, bi se motor
in uporabniki lahko poskodovali. Uporabljajte
priporocene baterije.

Uporabljajte le na suhih, notranjih povrsinah.

Aparata ne uporabljajte za noben drug namen, razen
za to, kar je opisano v tem uporabniskem priroéniku.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
preprecevanja nevarnosti zamenijati proizvajalec,
proizvajal¢ev pooblaséeni serviser ali podobno
usposobljena oseba.



OPIS DELOV

. Motorizirana glava krtace za tla

. Aluminijasta cev

. Gumb za sprostitev cevi

. Gumb za sprostitev posode za prah
. Lu¢ka LED

. Stikalo za napajanje

. Gumb za sprostitev baterijskega vlozka

o N O~ 1 AW N =

. Baterijski vlozek

O

. Posoda za prah

-
o

. Dno posode za prah
. Ozkasoba2v1 2 2

. Priklju¢ni spoj

-
w N =

. Adapter

-
~

. Pihanje

—
w

. Komplet filtrov

PREVIDNOSTNI UKREPI

15

Sistem plasti¢nih
filtrov s centriranjem
Posoda za prah

Dno posode za prah

Ce je zamasena odprtina za sesanje zraka, krtaca ali cevi podaljska, morate takoj izklopiti sesalnik z napajanja. Preden
poskusite znova zagnati sesalnik, najprej ocistite snov, ki masi odprtino.

1. Sesalnika ne uporabljajte preblizu grelnikov in podobnega,
npr. radiatorjev, cigaretnih ogorkov itd.

2. Preden za¢nete uporabljati sesalnik, odstranite velike ali
ostre predmete s tal, da preprecite poskodbe filtra. Ne
uporabljajte sesalnika za sesanje Cesar koli, kar zlahka gori,
na primer plinov in cigaret.

O
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SESTAVLJANJE SESALNIKA IN NASTAVKOV

Namestite glavo krtace za tla:

Glava krtace za tla je primerna za vsa tla.

Glavo krtace za tla, prikljuéeno neposredno na enoto
ohigja sesalnika, namescajte, dokler ne zaslisite
tleska.

Glavo krtace za tla, priklju¢eno neposredno na
aluminijasto cev, namescajte, dokler ne zaslisite
tleska.

Razstavite glavo krtace za tla:

Pritisnite gumb za sprostitev cevi, nato pa odstranite
aluminijasto cev in glavo krtace za tla.

Montirajte dodatak 2u1:

Ozka $oba je primerna za ¢is¢enje ozkih $pranjin
oblazinjenega pohistva.

Vstavite ozko Sobo 2 v 1 v priklju¢ni spoj, nato pa se
prikljuéni spoj v enoto ohigja sesalnika.

Krtaco na ozki $obi lahko po potrebi potegnete
naprej ali nazaj.

Namestite puhalo.

Puhalo je namenjeno puhanju. Puhanje je
priporo¢eno za zbiranje raztresenih suhih odpadkov,
kot so prah, listi ali konfeti, ali podobnih snovi po vasi
izbiri.

Vstavite puhalo v ohigje sesalnika.

S prilagoditvijo smeri cevi puhala in hitrosti puhanja
sesalnika lahko prilagodite smer in silo puhanja.

Namestite aluminijasto cev podaljska

Glava krtace za tla, priklju¢ena na aluminijasto cev za
¢is¢enje trdih talnih oblog ali preprog.

Ozka $oba 2 v 1, priklopljena na aluminijasto cev za
¢iséenje mest na visini, kot so stropi, zavese ipd.
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UPORABA SESALNIKA

Namestitev baterijskega vlozka: Vklop ali izklop sesalnika:

Potiskajte baterijski vlozek na blok ohisja, Da sesalnik vklopite, pritisnite gumb napajalnega stikala; sesalnik
dokler ne zaslisite in zacutite, dase je s se VKLOPI in zasveti lucka LED. Ce pri Cis¢enju potrebujete
tleskom zaskodil. mocéno sesanje, pritisnite gumb za nacin visoke modi.

Da sesalnik izklopite, pritisnite gumb napajalnega stikala;
sesalnik se [ZKLOPI.

POLNJENJE SESALNIKA Z ENERGIJO

Za polnjenje sesalnika z energijo mora biti izklopljen.
Ob dobavi baterija za ponovno polnjenje ni do konca
napolnjena. Preden prvi¢ uporabite aparat, ga do konca
napolnite, da bo dosezena najvedja zmogljivost.

Polnjenje izdelka z energijo:

Vklopite vti¢ adapterja v priklju¢no vti¢nico na zadnji strani
sesalnika.

Dokler se sesalnik polni, za¢nejo indikatorske lu¢ke LED ena
za drugo utripati.

Ko zasvetijo vse lucke, je baterija do konca napolnjena.
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CISCENJE SESALNIKA

Izpus&anje prahu:
Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah in prah bo samodejno izpus¢en. To obic¢ajno storite le pri izpusc¢anju prahu.
(Slika A)

Cis¢enje posode za prah:

Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah in nato odstranite posodo za prah iz ohija.

Pritisnite gumb za sprostitev pokrova posode za prah (za izpuh zraka), iz posode za prah vzemite sklop filtra, ki ga nato lahko
odistite z mehko krtacko ali sperete z vodo. Preden ga spet uporabite, se mora do konca posusiti. (Slika B)

Po ¢&is¢enju znova sestavite posodo za prah:

Komplet posode za prah priklopite na ohije; zaslidali boste tlesk. Posoda za prah bo zapahnjena (bodite pozorni na polozaj
in smer namescanja).

Sklop filtra
(sistem plastiénih
filtrov s centriranjem) -~

—

Slika A Slika B

Filter v obliki
_gobice in
Ciscenje filtra " filter HEPA
lzvlecite filter. (Slika A) -
Filter ocistite z mehko krtacko ali ga splaknite pod vodo, nato ga pa Di
pred ponovno uporabo do konca posusite. Vsi filtri so pralni. (Ko oty

zalutite, da mo¢ sesanja pojema, priporo¢amo, da oistite filtre.) e

(Slika B)

Opomba: Pri delu s sesalnikom je treba zgoraj omenjene filtre
namestiti na prava mesta.

-

Slika A

Ocistite glavo krtace za tla:

Odstranite glavo krtace za tla s sesalnika, tako da pritisnete gumb
za sprostitev.

Rahlo potisnite zaklepni gumb. Z roko izvlecite valjé¢ek krtace.

Po potrebi s karjami previdno odstranite umazanijo/lase.

Valjéek krtace lahko po potrebi tudi operete. Preden ga znova
vstavite, naj se do konca posusi.
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ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA VLOZKA

Pritisnite gumb za sprostitev baterijskega vlozka in izvlecite baterijo.

VODNIK PO ODPRAVLJANJU NAPAK

TEZAVA MOZNI VZROK

MOZNA RESITEV

Aparat ne deluje. Baterija morda ni napolnjena.

Preverite, ali je baterija napolnjena, ali
jo zamenjajte.

Aparat ne more sesati pepela ali pa
je sesanje Sibko.

1. Posoda za prah je morda polna.
2. Baterija nima modi.

1. Izpraznite posodo za prah (slika 7).
2. Priklopite polnilnik.

Iz sesalnika uhaja prah. 1. Posoda za prah je polna.
2. Filter za prah pri posodi za prah morda
ni namescen ali pa ni namesceno dno

posode.

1. Izpraznite posodo za prah.
2. Preverite, ali je na dnu gumba za
zapah posode prah.

Krtade sesalnika ne sesajo Posoda za prah je polna.

Izpraznite in odistite posodo za prah.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Mo¢ motorja: 200 W

Delovni hitrosti: 2

Napajanje: baterija 2200 mAh
Oblika baterije: baterijski vlozek
Napetost 18,5V

Odstranjevanje

Baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Ef Zaradi okolju prijaznega recikliranja je treba baterije in embalazo razvrstiti.

Samo v drzavah EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba okvarjene ali rabljene baterije zbirati loceno in jih odstranjevati na okolju

prijazen nacin.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Kada koristite elektri¢ni aparat, uvek treba postovati
osnovne mere predostroznosti, ukljucujuci sledece
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE KORISCENJA
USISIVACA.

/\ UPOZORENJE!

Da biste smanjili

zik od pozara, elektriénog udara ili

povreda.

—
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. Ne koristite na otvorenom ili na mokrim povrsinama

. Ne dozvolite da se koristi kao igracka. Potrebna je

velika paznja kada je koriste deca ili ako su deca u
njihovoj blizini.

. Koristite samo onako kako je opisano u ovom uputstvu.

Koristite samo dodatke koje preporucuje proizvodac.

. Ne koristite usisivac ako je pao, ostecen, ostavljen na

otvorenom ili je pao u vodu. Vratite ga u ovlaséeni
servisni centar.

. Ne rukujte utika¢em ili uredajem mokrim rukama.

. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Ne koristiti

sa blokiranim otvorima; ¢uvajte prasine, dlaka, kose i
svega $to moze smanjiti protok vazduha.

. Drzite kosu, iroku odedu, prste i sve delove tela dalje

od otvora i pokretnih delova.

8.

10.

11.

12.
13.
14.

15.

16.

17.
18.

19.

Ne uzimaijte u ruke nista $to gori ili pusi, poput cigareta,
Sibica ili pepela.

. Budite posebno pazljivi prilikom ¢&is¢enja na

stepenicama.

Ne koristite za sakupljanje zapaljivih te¢nosti kao §to je
benzin.....

Pogledajte svoj usisiva i sledite sva uputstva za etikete
i obelezavanje.

Drzite kraj creva, cevi i drugih otvora dalje od lica i tela.
Ne koristite usisiva¢ bez postavljenog filtera za prasinu.
Uvek iskljucite ovaj uredaj iz struje pre povezivanja ili
otvaranja usisnog creva.

Cuvaijte usisiva¢ u zatvorenom. Sklonite usisavac za
vama kako biste sprecili nezgode spoticanja.

Upotreba neispravne baterije osteti¢e motor i korisnike.
Koristite preporucene baterije.

Koristite samo na suvim, zatvorenim povrsinama.

Ne koristite u bilo koje druge svrhe osim opisanih u
ovom korisni¢kom vodicu.

Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvodac, serviser
ili kvalifikovana osoba mora ga zameniti kako bi se
izbegla opasnost.



OPIS DELOVA

. Papugica sa motornom &etkom
. Aluminijumsk cev 6
. Dugme za otpustanje cevi

. Dugme za skidanje posude za prasinu
LED lampa

. Dugme za paljenje

. Dugme za skidanje baterije

© N oA W N =

. Baterija

0

. Posuda za prasinu

—
o

. Dno posude za prasinu
. 2u 1 dodatak

. Dodataka za spajanje

-
w N =

. Adapter

N
~

. Dodatak za duvanje

. Setfiltera

—
w

15

Plasti¢ni centar
Sistem Filtera

Posuda za prasinu

Dno posude za prasinu

MERE PREDOSTROZNOST]

Ako je otvor koji usisava vazduh, ¢etka ili produzne cevi zacepljen, usisivac treba odmah iskljuciti. Prvo ocistite blokiranu
supstancu pre nego sto ponovo pokusate da pokrenete usisiva¢

1. Ne koristite usisiva¢ preblizu grejacima i poput radijatora,

opusaka itd. mJL éﬁé H W

2. Pre nego $to pocnete da koristite usisivac, uklonite velike ili ?[E‘

ostre predmete sa poda kako biste sprecili osteéenje filtera.
Ne koristite usisivac¢ da ocistite sve $to je lako zapaljivo, kao
$to su gorivo i cigarete.
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MONTAZA USISIVACA SA DODACIMA

Instalirajte papucicu za pod:

Papucica sa ¢etkom za pod pogodna je za sve
podove.

Papucica sa ¢etkom za pod povezujete direktno na
telo kudista usisivaca sve dok ¢ujete zvuk skljocanja.
Papudica sa ¢etkom za pod povezujete na
aluminijumskom cevi sve dok ne ¢ujete zvuk
Skljocanja.

Odvojite papucicu sa ¢etkom za pod :

Pritisnite dugme za otpustanje cevi, a zatim uklonite
aluminijumsku cev i papucicu sa ¢etkom za pod.

Montirajte dodatak 2u1:

Dodatak 2 u 1 je pogodna za ¢is¢enje uskih praznina i
za CiS¢enje tapacirane povrsine.

Dodatak 2 u 1 Spojite sa nastavkom, a zatim spojite se
utelo usisivaca.

Cetka na dodatku moze se povudi napred ili unazad.

Instalirajte dodatak za duvanje.

Uredaj za duvanje koristi se za funkciju duvanja.
Funkcija duvanja preporucuje se za prikupljanje
raspréenog suvog otpada poput prasine, lis¢a i
konfeta ili bilo kojih novih ideja.

Umetnite dodatak za duvanje u telo usisivaca.
Mozete podesiti smer duvanja i silu duvanja
podesavanjem smera duvanja i brzine snage
usisivaca.

Ugradite produznu aluminijumsku cev

Glava podne cetke povezana aluminijumskom
cevcicom za ¢&icenje tvrdog poda ili tepiha.

2u1 pukotina mlaznica Povezana aluminijumskom
cevcicom za &icenje visokih mesta kao $to su plafon,
zavesa itd.
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KORISTITE USISIVAC

Instalirajte bateriju: Ukljucite ili iskljucite usisivac:

Gurnite bateriju na telo kudista dok ne Cujete i Da biste ga ukljuili, pritisnite prekidac za napajanje, dugme,

ne osetite kako klikne na mesto. usisivac je UKLJUCEN i LED lampica se pali. Ako vam je potrebno
veliko usisavanje za ¢isc¢enije, pritisnite dugme visokog nacina
rada.
Da biste ga iskljuili, pritisnite dugme za ukljucivanje, usisiva¢ je
ISKLJUCEN

NAPUNITE USISIVAC

Usisiva¢ mora biti iskljucen za punjenje.

Punjiva baterija nije potpuno napunjena po isporuci. Da biste
postigli maksimalan kapacitet punjenja, napunite uredaj do
kraja pre prve upotrebe.

Punjenje proizvoda:

Utaknite utika¢ adaptera u uti¢nicu na zadnjoj strani usisivaca.
Lampica LED indikatora trepée jedan po jedan dok se puni.
Kad se sve lampice upale, baterija se potpuno napuni.

79



OCISTITE USISIVAC

Ispustite prasinu:
Pritisnite dugme za otpustanje posude za prasinu, a zatim ¢e prasina automatski pasti. Obi¢no ovo mozete uciniti samo da
ispustite prasinu. (slika A)

Ocistite posudu za prasinu:

Pritisnite dugme za otpustanje posude za prasinu, a zatim uklonite posudu za prasinu sa tela.

Pritisnite dugme za otpustanje poklopca posude za prasinu, izvadite sklop filtra iz posude za prasinu, a zatim ih mozete
odistiti mekom &etkom ili oprati vodom. Pre ponovne upotrebe trebalo bi da ih potpuno osusite. (sl.B).

Sklopite posudu za prasinu nakon ¢iséenja:

Povezite komplet posude za prasinu sa telom i Eujete zvuk Skljocanja. Posuda za prasinu ée biti zaklju¢ana (obratite paznju na
polozaj i smer ugradnje).

Sklop za filtere
Plasti¢ni centar
Sistem filtera -._°

—

Slika A Slika B

Sunderi

_HEPA Filter
Ocistite filter ’
lzvadite set filtera. (slika A)
Odistite filter mekom cetkom ili isperite vodom i potpuno ih osusite
pre ponovne upotrebe. Svi filteri se mogu prati. (preporuc¢ujemo
vam da filtere oistite kad osetite da snaga usisavanja postaje
slaba.) (sl. B)

Napomena: Gornji filteri treba da budu opremljeni na ispravnim
mestima kada radite sa usisivatem

Slika A

Ocistite glavu etke za pod

Skinite glavu Cetke za pod sa usisivaca pritiskom na dugme za
otpustanje.

Lagano pomerite dugme za zakljuc¢avanje.

lzvadite valjak ¢etke rukom.

Ako je potrebno, pazljivo makazama uklonite prljavstinu / dlake.
Ako je potrebno, valjak éetke se moze oprati. Ostavite da se
potpuno osusi pre ponovnog umetanja.
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UKLONITE BATERIJU

Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite bateriju.

VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI RAZLOG

MOGUCE RESENJE

Masina ne radi

Baterija mozda nije napunjena

Proverite da li je baterija napunjena ili
je promenite.

Masina ne moze da usisa prasinu ili
je usisavanje vrlo slabo

1. Posuda za prasinu je mozda puna
2. Nije napunjena baterija

1. Isprazniti posudu za prasinu
(Slika.B).
2. Prikljucite punjac.

Prasina izlazi iz vakuma

1. Posuda za prasinu je puna.
2. Posuda za prasinu, filter za prasinu ili
dno posude nije dobro sastavljen.

1. Isprazniti posudu za prasinu.
2. Proverite da li je prasina na dnu
dugmeta za zaklju¢avanje posude

Vakumska ¢etka nece da skuplja

Posuda za prasinu je puna.

Ispraznite i ocistite posudu za prasinu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Snaga motora : 200W

Brzine rada : 2

Napajanje : Baterija 2200mAh
Format baterije : Bateriji paket
Napon 18,5V

Odlaganje

Ne bacajte baterije sa ku¢nim otpadom!

Ef Baterije i ambalazu treba sortirati radi ekoloske reciklaze.
Samo za zemlje EU:

B U skladu sa Direktivom 2006/66/EZ, neispravne ili istrosene baterije, moraju se posebno prikupljati i odlagati na

ekoloski ispravan nacin.
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